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O,

Herzlichen Gliickwunsch zum Kauf lhrer neuen Original
Mercedes-Benz EASY-PACK Komfortbox.

Wir wiinschen lhnen viel SpaB und Freude bei der Nutzung.

Giiltigkeit

Die EASY-PACK Komfortbox ist freigegeben flir Mercedes-Benz
Fahrzeuge des Typs S-Klasse, Baureihe 223. Ausgenommen sind
Fahrzeuge mit Kiihlbox im Kofferraum (Code 308).

Die EASY-PACK Komfortbox dient dem gesicherten Transport von
Gegenstanden im Kofferraum.

Einzelteile
(1) EASY-PACK Komfortbox

Benoétigtes Werkzeug
Innensechsrund-Schraubendreher ST4,8

transportable Lichtquelle (z. B. Taschenlampe)

Allgemeine Hinweise

Falls bei der Montage Schwierigkeiten auftreten, wenden Sie sich bitte an
eine qualifizierte Fachwerkstatt. Mercedes-Benz empfiehlt Ihnen hierfiir
einen Mercedes-Benz Servicestitzpunkt.

Anderungen von technischen Details gegeniiber Abbildungen der
Montageanleitung sind vorbehalten.

Sicherheitshinweise

WARNUNG - EINKLEMM- UND VERLETZUNGSGEFAHR
BEIM HOCHFAHREN DES BODENS

Die Hande kénnen am Rahmen der EASY-PACK Komfortbox
eingeklemmt und Gegensténde hoch geschleudert werden.

» Sicherstellen, dass sich die Hande nicht im Bewegungsbereich
des Bodens befinden.

Wenn jemand eingeklemmt wird, den Boden mittig vorsichtig
nach unten dricken.

Vor dem Hochfahren alle Gegenstande vom Boden entfernen.

>

WARNUNG - EINKLEMMGEFAHR BEIM
HEREINDRUCKEN DER EASY-PACK KOMFORTBOX

Beim Hereindriicken in die eingezogene Stellung kdnnen die Hande

eingeklemmt werden. Insbesondere Kinder konnen sich dabei verletzen.

P Sicherstellen, dass sich die Hande nicht im Bewegungsbereich
der EASY-PACK Komfortbox befinden.

Beim Verlassen des Fahrzeugs immer den Schliissel mitnehmen
und das Fahrzeug verriegeln.

Kinder niemals unbeaufsichtigt im Fahrzeug lassen.

>

>

Wichtig!

Schéaden an der ausgezogenen EASY-PACK Komfortbox kénnen
entstehen, wenn

Gegenstdnde auf dem Rahmen der Box abgelegt werden.

von oben auf den Rahmen der Box gedriickt wird.

Wichtig!

Scharfkantige, spitze, zerbrechliche, runde, rollende oder schwere

Gegensténde konnen die EASY-PACK Komfortbox beschadigen.

P Solche Gegenstinde auBerhalb der Box im Kofferraum
verstauen und sichern.

» Unbedingt die maximal zulidssige Beladung der Box beachten.

Die maximal zulédssige Beladung der EASY-PACK Komfortbox betrégt

10 kg. Zur Vermeidung einer Uberladung fahrt der Boden der Box ab einer
Beladung von ca. 5 kg bis auf den Kofferraumboden herunter.

der Kofferraumdeckel bei ausgezogener Box geschlossen wird.

Fahrzeug vorbereiten

Taschenhaken im Kofferraum demontieren (Bild I)

1. Die beiden Schrauben (2) am Taschenhaken (3) I6sen und den
Taschenhaken (3) abnehmen.

2. Den zweiten Taschenhaken (3) ebenfalls demontieren.

Hinweis

Verstauen Sie die Taschenhaken zusammen mit den Schrauben an einem

sauberen und sicheren Ort.

Verkleidung im Kofferraum I6sen (Bild Il)

Wichtig!

Entfernen Sie den perforierten Bereich der Verkleidung vorsichtig

per Hand.

Hinweis

Leuchten Sie den Bereich der Kofferraumriickwand aus, um die

Perforierung in der Verkleidung besser erkennen zu konnen.

1. Verkleidung (4) der Kofferraumriickwand im Bereich der Perforierung
I6sen und unter den Abdeckungen hervorziehen.

2. Verkleidung (4) an der Perforierung entlang heraustrennen.

3. Verkleidung (4) der Kofferraumriickwand wieder in die urspringliche
Position unter die Abdeckungen schieben.

Montage

1. Die Halter (5) in die Offnungen (6) an der Kofferraumriickwand
einsetzen und die Komfortbox in Position halten. (Bild I11)

2. Verriegelung (7) zur Aussparung (8) in der Hutablage ausrichten.

Verriegelung (7) bis zum Anschlag in die Aussparung (8) einsetzen,
Komfortbox hoch driicken und Drehriegel (9) in Pfeilrichtung
verriegeln. (Bild 1V)

EASY-PACK Komfortbox bedienen (Bild V)

Herausziehen: Am Griff (10) der Komfortbox ziehen.

Ladevolumen vergroBern: Den Boden (11) mittig bis zur gewlinschten
Position und GréBe der Box nach unten driicken.

Ladevolumen verringern: Die Taste (12) driicken.

Verstauen: Die Komfortbox am Griff (10) ganz hinein driicken, bis sie
arretiert.

Demontage (Bild VI)

1. Die Drehriegel (9) nach auBen drehen.

2. Die Komfortbox (1) vorne nach unten schwenken und aus den
Offnungen (6) an der Kofferraumriickwand herausziehen.

Hinweis

Lagern Sie die Komfortbox an einem sauberen und sicheren Ort in

horizontaler Lage, zum Beispiel in einem Regal.

Reinigung
Reinigen Sie die Box mit einem feuchten Tuch. Verwenden Sie keine
alkoholischen Verdiinner, Benzin oder scheuernde Reinigungsmittel.



Congratulations on the purchase of your new Genuine
Mercedes-Benz EASY-PACK box.

We hope you enjoy using your new accessory.
Validity
The EASY-PACK box is approved for Mercedes-Benz S-Class vehicles of

the 223 model series. This excludes vehicles with refrigerator box in the
boot (code 308).

The EASY-PACK box serves the safe transport of objects in the boot.

Parts included
+ (1) EASY-PACK box

Tools required
» Hexalobular socket screwdriver ST4.8

* Mobile light source (e.g. torch)

General notes

If difficulties arise during installation, please contact a qualified specialist
workshop. Mercedes-Benz recommends that you use a Mercedes-Benz
service point for this purpose.

The manufacturer reserves the right to change any of the technical
details shown in the illustrations of these Installation Instructions.

Safety notes

WARNING - RISK OF BECOMING TRAPPED AND
INJURED WHEN RAISING THE FLOOR

Your hands may become trapped on the frame of the EASY-PACK box

and objects may be thrown upwards.

P Ensure that your hands are not in the range of movement of the floor.

» If someone becomes trapped, carefully push the centre of the
floor downward.

» Remove all objects from the floor before raising it.

WARNING - RISK OF BECOMING TRAPPED WHEN
PRESSING IN THE EASY-PACK BOX

Your hands may become trapped when pressing the boot box into the

retracted position. Children, in particular, may injure themselves

when doing so.

P Ensure that your hands are not in the range of movement of the
EASY-PACK box.

» When leaving the vehicle, always take the key with you and lock
the vehicle.

P Never leave children unattended in the vehicle.

Important

Damage may occur to the EASY-PACK box when in the pulled-out
position, if:

» objects are stored on the frame of the box.

¢ pressure is applied to the frame from above.

« you close the boot lid when the box is extended.

Important

Sharp-edged, pointed, fragile, round, rolling or heavy objects can

damage the EASY-PACK box.

P Do not store such objects in the box, stow and secure them in
the boot.

P Always observe the maximum permissible load capacity of the box.

The maximum permissible load capacity of the EASY-PACK box is
22 Ibs (10 kg). To avoid overloading, the base of the box descends to the
boot floor from a load of approximately 11 Ibs (5 kg).

Preparing the vehicle
Remove the bag hooks in the boot (image )
1. Loosen the two screws (2) on bag hooks (3) and remove bag

hooks (3).
2. Also remove second bag hook (3).
Note

Store the bag hooks together with the screws in a clean and safe place.

Loosen the boot trim (image Il)

Important

Carefully remove the perforated area of the trim by hand.

Note

llluminate the area of the rear wall of the boot in order to better recognise

the perforation in the trim.

1. Loosen boot trim (4) of the rear wall of the boot in the area of the
perforation and pull it forward under the covers.

2. Separate off trim (4) along the perforation.

3. Move trim (4) of the rear wall of the boot back to its original position
under the covers.

Installation

1. Insert brackets (5) into openings (6) on the rear wall of the boot and
hold the box in position (image IlI).

2. Alignlocking mechanism (7) with recess (8) in the parcel shelf. Insert
locking mechanism (7) up to the stop in recess (8), push the box up
and lock rotating catches (9) in the direction of the arrow (image V).

Operation of the EASY-PACK box (image V)

To pull out: pull on handle (10) of the box.

To increase the load capacity: press down on the centre of floor (11)
until the desired box position and size is reached.

To reduce the load capacity: press button (12).

To stow away: using handle (10), slide the box completely inwards until
it engages in place.

Removal (image VI)

1. Turn rotating catches (9) outwards.

2. Fold box (1) down at the front and pull it out of openings (6) on the
rear wall of the boot.

Note

Stow the box horizontally in a clean and safe place, for example, on a shelf.
Cleaning

Clean the box with a damp cloth. Do not use any alcohol-based thinners,
petrol or abrasive cleaning agents.



Congratulations on the purchase of your new Genuine
Mercedes-Benz EASY-PACK box.

We hope you enjoy using your new accessory.
Validity
The EASY-PACK box is approved for Mercedes-Benz S-Class vehicles of

the 223 model series. This excludes vehicles with refrigerator box in the
trunk (code 308).

The EASY-PACK box serves the safe transport of objects in the trunk.

Parts included
+ (1) EASY-PACK box

Tools required
» Hexalobular socket screwdriver ST4.8

* Mobile light source (e.g. torch)

General notes

If difficulties arise during installation, please contact a qualified specialist
workshop. Mercedes-Benz recommends that you use a Mercedes-Benz
service point for this purpose.

The manufacturer reserves the right to change any of the technical
details shown in the illustrations of these Installation Instructions.

Safety notes

WARNING - RISK OF BECOMING TRAPPED AND
INJURED WHEN RAISING THE FLOOR

Your hands may become trapped on the frame of the EASY-PACK box

and objects may be thrown upwards.

P Ensure that your hands are not in the range of movement of the floor.

» If someone becomes trapped, carefully push the center of the
floor downward.

» Remove all objects from the floor before raising it.

WARNING - RISK OF BECOMING TRAPPED WHEN
PRESSING IN THE EASY-PACK BOX

Your hands may become trapped when pressing the trunk box into the

retracted position. Children, in particular, may injure themselves

when doing so.

P Ensure that your hands are not in the range of movement of the
EASY-PACK box.

» When leaving the vehicle, always take the key with you and lock
the vehicle.

P Never leave children unattended in the vehicle.

Important

Damage may occur to the EASY-PACK box when in the pulled-out
position, if:

» objects are stored on the frame of the box.

¢ pressure is applied to the frame from above.

« you close the trunk lid when the box is extended.

Important

Sharp-edged, pointed, fragile, round, rolling or heavy objects can

damage the EASY-PACK box.

P Do not store such objects in the box, stow and secure them in
the trunk.

P Always observe the maximum permissible load capacity of the box.

The maximum permissible load capacity of the EASY-PACK box is
22 Ibs (10 kg). To avoid overloading, the base of the box descends to the
trunk floor from a load of approximately 11 Ibs (5 kg).

Preparing the vehicle
Remove the bag hooks in the trunk (image 1)
1. Loosen the two screws (2) on bag hooks (3) and remove bag

hooks (3).
2. Also remove second bag hook (3).
Note

Store the bag hooks together with the screws in a clean and safe place.

Loosen the trunk trim (image Il)

Important

Carefully remove the perforated area of the trim by hand.

Note

llluminate the area of the rear wall of the trunk in order to better

recognize the perforation in the trim.

1. Loosen trunk trim (4) of the rear wall of the trunk in the area of the
perforation and pull it forward under the covers.

2. Separate off trim (4) along the perforation.

3. Move trim (4) of the rear wall of the trunk back to its original position
under the covers.

Installation

1. Insert brackets (5) into openings (6) on the rear wall of the trunk and
hold the box in position (image IlI).

2. Alignlocking mechanism (7) with recess (8) in the parcel shelf. Insert
locking mechanism (7) up to the stop in recess (8), push the box up
and lock rotating catches (9) in the direction of the arrow (image V).

Operation of the EASY-PACK box (image V)

To pull out: pull on handle (10) of the box.

To increase the load capacity: press down on the center of floor (11)
until the desired box position and size is reached.

To reduce the load capacity: press button (12).

To stow away: using handle (10), slide the box completely inwards until
it engages in place.

Removal (image VI)

1. Turn rotating catches (9) outwards.

2. Fold box (1) down at the front and pull it out of openings (6) on the
rear wall of the trunk.

Note

Stow the box horizontally in a clean and safe place, for example, on a shelf.
Cleaning

Clean the box with a damp cloth. Do not use any alcohol-based thinners,
petrol or abrasive cleaning agents.
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Félicitations pour I'acquisition de votre nouveau rangement confort
EASY-PACK d'origine Mercedes-Benz.

Nous vous souhaitons beaucoup de plaisir lors de son utilisation.

Validité

Le rangement confort EASY-PACK est homologué pour les véhicules
Mercedes-Benz de type Classe S, série 223. Sont exclus les véhicules
équipés d'une glaciere dans le coffre (code 308).

Le rangement confort EASY-PACK sert au transport sécurisé d'objets
dans le coffre.

Détail des piéces
¢ (1) Rangement confort EASY-PACK

Outillage nécessaire
e Tournevis a six pans creux arrondis ST4,8

» Source de lumiére portative (lampe de poche, par exemple)

Remarques générales

En cas de difficultés lors du montage, veuillez vous adresser a un atelier
qualifié. Mercedes-Benz vous recommande pour cela de vous adresser a
un point de service Mercedes-Benz.

Sous réserve de modification de détails techniques par rapport aux
illustrations de ces instructions de montage.

Consignes de sécurité

ATTENTION - RISQUE DE COINCEMENT ET DE BLESSURE
LORSQUE VOUS RELEVEZ LE FOND

Les mains risquent d'étre coincées au niveau du cadre du rangement

confort EASY-PACK et des objets risquent d'étre projetés vers le haut.

P Assurez-vous que vos mains ne se trouvent pas dans la zone de
déplacement du fond du rangement.

» Siquelqu'un est coincé, appuyez avec précaution sur le fond, au
milieu.

P Retirez tous les objets qui se trouvent sur le fond avant de le relever.

ATTENTION - RISQUE DE COINCEMENT LORSQUE VOUS
RENTREZ LE RANGEMENT CONFORT EASY-PACK

Lorsque vous poussez le rangement confort dans la position rentrée,

vos mains risquent d'étre coincées. Les enfants en particulier

risquent de se blesser.

P Assurez-vous que vos mains ne se trouvent pas dans la zone de
déplacement du rangement confort EASY-PACK.

» Lorsque vous quittez le véhicule, prenez toujours la clé avec vous
et verrouillez le véhicule.

» Ne laissez jamais des enfants sans surveillance a I'intérieur du
véhicule.

Important!

Lorsque le rangement confort EASY-PACK est sorti, il peut étre
endommagé si

« des objets sont déposés sur le cadre du rangement

* une pression est exercée par le haut sur le cadre du rangement
* le couvercle de coffre est refermé alors que le rangement est sorti

Important!

Des objets tranchants, pointus, fragiles, ronds, roulants ou lourds

peuvent endommager le rangement confort EASY-PACK.

P Rangez et arrimez de tels objets dans le coffre, a I'extérieur du
rangement.

P Respectez impérativement la charge maximale autorisée du
rangement.

La charge maximale autorisée du rangement confort EASY-PACK est de
10 kg. Afin d'éviter toute surcharge, le fond du rangement descend
jusqu'au plancher de coffre a partir d'une charge de 5 kg environ.

Préparation du véhicule

Démontage des crochets pour sac situés dans le coffre (illustration )

1. Desserrez les 2 vis (2) au niveau du crochet pour sac (3) et enlevez
le crochet pour sac (3).

2. Démontez également le 2e crochet pour sac (3).

Nota

Rangez les crochets pour sac et les vis dans un endroit propre et sir.
Retrait de I'habillage du coffre (illustration Il)

Important!

Retirez soigneusement la zone perforée de I'habillage a la main.
Nota

Eclairez la zone de la paroi arriere du coffre pour mieux voir la perforation

au niveau de I'habillage.

1. Détachez I'habillage (4) de la paroi arriere du coffre dans la zone de
la perforation et tirez-le de sous les caches.

2. Séparez I'habillage (4) le long de la perforation.

3. Faites glisser I'habillage (4) de la paroi arriére du coffre sous les
caches pour le remettre dans sa position initiale.

Montage

1. Insérez les fixations (5) dans les ouvertures (6) situées au niveau de
la paroi du coffre et maintenez le rangement confort dans cette
position. (illustration IlI)

2. Placez les dispositifs de verrouillage (7) sous les évidements (8)
situés dans la plage arriére. Insérez les dispositifs de
déverrouillage (7) dans les évidements (8) jusqu'en butée, poussezle
rangement confort vers le haut et tournez les verrous rotatifs (9)
dans le sens de la fleche pour les verrouiller. (illustration 1V)

Utilisation du rangement confort EASY-PACK (illustration V)
Sortie: tirez la poignée (10) du rangement confort.

Augmentation du volume de chargement: poussez le centre du

fond (11) vers le bas jusqu'a atteindre la position et la taille du rangement
souhaitées.

Réduction du volume de chargement: appuyez sur la touche (12).

Rangement: poussez le rangement confort a fond en le tenant par la
poignée (10) jusqu'a qu'il se verrouille.

Démontage (illustration VI)

1. Tournez les verrous rotatifs (9) vers I'extérieur.

2. Basculezl'avant du rangement confort (1) vers le bas et retirez-le des
ouvertures (6) situées au niveau de la paroi arriére du coffre.

Nota

Conservez le rangement confort dans un endroit propre et sir a
I'horizontale, par exemple sur une étagere.

Nettoyage
Nettoyez le rangement avec un chiffon humide. N'utilisez pas de diluants
a base d'alcool, d'essence ou de produits de nettoyage abrasifs.
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iFelicidades por la compra de su nueva caja de confort EASY-PACK
original Mercedes-Benz!

Le deseamos que disfrute de su uso.

Validez

La caja de confort EASY-PACK estd homologada para los modelos de
vehiculos Mercedes-Benz de la Clase S, serie 223. Estan excluidos los
vehiculos con nevera en el maletero (cédigo 308).

La caja de confort EASY-PACK sirve para el transporte seguro de objetos
en el maletero.

Componentes
(1) Caja de confort EASY-PACK

Herramientas necesarias
Destornillador de torx interior ST4,8

Fuente de luz portatil (por ejemplo, linterna)

Indicaciones de caracter general

En caso de que surjan dificultades al efectuar el montaje, acuda a un
taller especializado. Mercedes-Benz le recomienda al respecto un punto
de servicio Mercedes-Benz.

Nos reservamos el derecho de modificar detalles técnicos con respecto
a las figuras de las instrucciones de montaje.

Indicaciones de seguridad

ADVERTENCIA - PELIGRO DE APRISIONAMIENTO Y DE
SUFRIR LESIONES AL SUBIR EL FONDO

Las manos pueden quedar aprisionadas en el marco de la caja de

confort EASY-PACK y los objetos pueden salir despedidos.

P Asegirese de que las manos no se encuentren en la zona de
movimiento del fondo.

Si alguien queda aprisionado, presione el fondo por el centro con
precaucién hacia abajo.

Retire todos los objetos del fondo antes de subirlo.

>

ADVERTENCIA - PELIGRO DE APRISIONAMIENTO AL
PLEGAR LA CAJA DE CONFORT EASY-PACK

Al plegar la caja, las manos pueden quedar aprisionadas.
Especialmente los nifios podrian sufrir heridas.

P Asegirese de que las manos no se encuentren en la zona de
movimiento de la caja de confort EASY-PACK.

Al abandonar el vehiculo, lleve siempre la llave consigo y bloquee
el vehiculo.

>

>

Nunca deje a los nifios sin vigilancia en el vehiculo.

Indicacién importante:

La caja de confort EASY-PACK puede sufrir daios cuando esta
desplegada:

si coloca objetos sobre el marco de la caja

si presiona la caja por el marco desde arriba
« sicierrala tapa del maletero con la caja desplegada

Indicacién importante:

Los objetos de cantos afilados, agudos, fragiles, redondos, que
rueden o pesados pueden daiar la caja de confort EASY-PACK.

P Guardey asegure ese tipo de objetos en el maletero, fuera de la caja.

P Observe sin falta la carga maxima admisible de la caja.

La carga méxima permitida de la caja de confort EASY-PACK es de 10 kg.
Para evitar una sobrecarga, a partir de unos 5 kg, la caja desciende hasta
el piso del maletero.

Preparacién del vehiculo

Desmontaje de los ganchos para bolsas en el maletero (Imagen |)

1. Afloje los dos tornillos (2) del gancho para bolsas (3) y retire el
gancho para bolsas (3).

2. Desmonte también el segundo gancho para bolsas (3).

Indicacion

Guarde los ganchos para bolsas junto con los tornillos en un lugar seco y

seguro.

Soltado del revestimiento en el maletero (Imagen Il)

Indicacién importante:

Retire a mano cuidadosamente la zona perforada del revestimiento.

Indicacién

llumine la zona de la pared posterior del maletero para poder reconocer

mejor la perforacion en el revestimiento.

1. Suelte el revestimiento (4) de la pared posterior del maletero en la
zona perforada y tire del mismo por debajo de las cubiertas.

2. Separe el revestimiento (4) a lo largo de la perforacion.

3. Inserte el revestimiento (4) de la pared posterior del maletero en la
posicién original debajo de las cubiertas.

Montaje

1. Coloque los soportes (5) en las aberturas (6) en la pared posterior del
maletero y sostenga la caja de confort en su posicion. (Imagen Ill)

2. Ajuste el enclavamiento (7) respecto a la escotadura (8) en la repisa

trasera. Coloque el enclavamiento (7) en la escotadura (8) hasta el
tope, presione la caja de confort hacia arriba y bloquee el pestillo
giratorio (9) en la direccién indicada por la flecha. (Imagen 1V)

Manejo de la caja de confort EASY-PACK (Imagen V)
Extraccion: tire del asidero (10) de la caja de confort.

Aumento del volumen de carga: presione el fondo (11) por el centro
hacia abajo hasta que la posicion y el tamafio de la caja sean los deseados.
Reduccién del volumen de carga: pulse la tecla (12).

Plegado: introduzca la caja de confort sujetandola por el asidero (10) y
presidnela hasta que se enclave.

Desmontaje (Imagen VI)

1. Gire los pestillos giratorios (9) hacia fuera.

2. Gire la caja de confort (1) por delante hacia abajo y extraigala de las
aberturas (6) en la pared posterior del maletero.

Indicacion

Guarde la caja de confort en un lugar limpio y seguro en posicién

horizontal, por ejemplo, en una estanteria.

Limpieza
Limpie la caja con un pafio himedo. No utilice diluyentes a base de
alcohol, gasolina o productos de limpieza abrasivos.
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Complimenti per aver scelto il nuovo box Comfort EASY-PACK
originale Mercedes-Benz.

Il suo utilizzo Le consentira di apprezzare tutti i vantaggi del Suo
veicolo.

Validita

Il box Comfort EASY-PACK & approvato per i veicoli Mercedes-Benz
Classe S, serie 223. Sono esclusi i veicoli con frigobox nel bagagliaio
(codice 308).

Il box Comfort EASY-PACK serve al trasporto sicuro di oggetti all'interno
del bagagliaio.

Componenti
* (1) Box Comfort EASY-PACK

Attrezzi necessari
« Cacciavite per viti con esagono incassato a testa tonda ST4,8

« Fonte luminosa trasportabile (ad esempio una torcia)

Avvertenze generali

In caso di difficolta durante il montaggio rivolgersi a un'officina
qualificata. La Mercedes-Benz raccomanda a tal proposito di rivolgersi a
un punto di assistenza Mercedes-Benz.

Con riserva di modifiche ai dettagli tecnici rispetto alle illustrazioni
riportate nelle presenti Istruzioni di montaggio.

Avvertenze di sicurezza

AVVERTENZA - PERICOLO DI RIMANERE INCASTRATI E
DI LESIONI DURANTE IL SOLLEVAMENTO DEL PIANALE

Le mani possono rimanere incastrate nel telaio del box Comfort

EASY-PACK e gli oggetti presenti possono essere proiettati verso 'alto.

P Assicurarsi che le mani non si trovino nell'area di movimento del
pianale.

» Se qualcuno rimane incastrato, spingere con cautela il pianale
verso il basso agendo centralmente.

» Rimuovere tutti gli oggetti dal pianale prima di sollevarlo.

AVVERTENZA - PERICOLO DI RIMANERE INCASTRATI
NEL FAR RIENTRARE IL BOX COMFORT EASY-PACK

Portando il box Comfort EASY-PACK in posizione rientrata, le mani

possono rimanere incastrate. In particolare i bambini possono subire

lesioni.

P Assicurarsi che le mani non si trovino nell'area di movimento del
box Comfort EASY-PACK.

» Quando ci si allontana dal veicolo portare sempre con sé la chiave
e bloccare il veicolo.

P Non lasciare mai incustoditi i bambini nel veicolo.

Importante!

Il box Comfort EASY-PACK estratto puo subire dei danni se
« vengono collocati oggetti sul telaio del box

» viene esercitata una pressione dall'alto sul telaio del box

il cofano del bagagliaio viene chiuso con il box estratto.
Importante!

Gli oggetti a spigoli vivi, appuntiti, fragili, rotondi, mobili o pesanti
possono danneggiare il box Comfort EASY-PACK.

P Riporre e assicurare tali oggetti nel bagagliaio all'esterno del box.

P Attenersi assolutamente al carico massimo ammesso per il box.

Il carico massimo ammesso per il box Comfort EASY-PACK & paria 10 kg.
A partire da un carico di circa 5 kg il fondo del box si abbassa fino al
pianale del bagagliaio per evitare il sovraccarico.

Preparazione del veicolo

Smontaggio dei ganci per borse nel bagagliaio (figural)

1. Svitare entrambe le viti (2) sul gancio per borse (3) e rimuovere il
gancio per borse (3).

2. Smontare anche il secondo gancio per borse (3).

Avvertenza

Conservare i ganci per borse insieme alle viti in un luogo sicuro e pulito.

Staccare il rivestimento del bagagliaio (figura Il)

Importante!

Rimuovere manualmente con cautela la zona perforata del rivestimento.

Avvertenza

llluminare la zona della parete posteriore del bagagliaio per poter

individuare meglio la perforazione nel rivestimento.

1. Staccare il rivestimento (4) della parete posteriore del bagagliaio
nella zona della perforazione e sotto le coperture.

2. Estrarre il rivestimento (4) lungo la perforazione.

3. Riportare il rivestimento (4) della parete posteriore del bagagliaio
nella posizione originaria sotto le coperture.
Montaggio

1. Inserire i supporti (5) nelle aperture (6) in corrispondenza della
parete posteriore del bagagliaio tenendo il box Comfort in posizione.
(Figura 1)

2. Allineare il dispositivo di bloccaggio (7) all'incavo (8) nella
cappelliera. Inserire il dispositivo di bloccaggio (7) nell'incavo (8) fino
all'arresto, premere la parte superiore del box Comfort e bloccare il
chiavistello (9) nella direzione indicata dalla freccia. (Figura IV)

Impiego del box Comfort EASY-PACK (figura V)

Estrazione: Tirare la maniglia (10) del box Comfort.

Aumento della capacita di carico: Spingere verso il basso il pianale (11)
agendo centralmente fino a raggiungere la posizione e la dimensione del box
desiderate.

Diminuzione della capacita di carico: Premere il tasto (12).

Sistemazione: Far rientrare completamente il box Comfort agendo sulla
maniglia (10) fino all'arresto.

Smontaggio (figura VI)

1. Ruotare il chiavistello (9) verso I'esterno.

2. Ribaltare anteriormente il box Comfort (1) verso il basso ed estrarlo
dalle aperture (6) nella parete posteriore del bagagliaio.

Avvertenza

Conservare il box Comfort in un luogo pulito e sicuro in posizione
orizzontale, ad esempio su uno scaffale.

Pulizia
Pulire il box con un panno umido. Non utilizzare diluenti a base di alcool,
benzina o detergenti aggressivi.
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Hartelijk gefeliciteerd met uw nieuwe originele Mercedes-Benz
EASY-PACK comfortbox.

Wij wensen u veel plezier bij en gemak van het gebruik.

Geldigheid

De EASY-PACK comfortbox is goedgekeurd voor Mercedes-Benz-auto's
van het type S-Klasse, modelserie 223. Uitgezonderd zijn auto's met
koelbox in de bagageruimte (code 308).

De EASY-PACK comfortbox wordt gebruikt voor het veilig transporteren
van voorwerpen in de bagageruimte.

Afzonderlijke onderdelen
e (1) EASY-PACK comfortbox

Benodigd gereedschap
¢ Torx schroevendraaier ST4,8

» Draagbare lichtbron (bijvoorbeeld zaklamp)

Algemene aanwijzingen

Als bij de montage problemen optreden, neem dan contact op met een
gekwalificeerde werkplaats. Mercedes-Benz adviseert hiervoor een
Mercedes-Benz-servicewerkplaats.

Wijzigingen van technische gegevens t.o.v. de afbeeldingen van de
montagehandleiding zijn voorbehouden.

Veiligheidsaanwijzingen

WAARSCHUWING - GEVAAR VOOR BEKNELLING EN
LETSEL Bl) HET OMHOOGKOMEN VAN DE BODEM

De handen kunnen bekneld raken in het frame van de EASY-PACK

comfortbox en voorwerpen kunnen omhoog worden geslingerd.

» Ervoor zorgen dat de handen zich niet in het bewegingsgebied van
de bodem bevinden.

P Als eriemand bekneld raakt, de bodem in het midden voorzichtig
omlaagdrukken.

» Voor het omhoogkomen alle voorwerpen van de bodem verwijderen.

WAARSCHUWING - GEVAAR VOOR BEKNELLING BIJ HET
INSCHUIVEN VAN DE EASY-PACK COMFORTBOX

Bij het inschuiven naar de ingetrokken stand kunnen de handen

bekneld raken. Met name kinderen kunnen daarbij letsel oplopen.

» Ervoor zorgen dat de handen zich niet in het bewegingsgebied van
de EASY-PACK comfortbox bevinden.

» Bij het verlaten van de auto altijd de sleutel meenemen of de auto
vergrendelen.

P Kinderen nooit zonder toezicht in de auto laten.

Belangrijk!

Er kan schade aan de uitgeschoven EASY-PACK comfortbox

ontstaan, als:

» Voorwerpen op het frame van de box worden gelegd.

« Van bovenaf op het frame van de box wordt gedrukt.

« Het kofferdeksel wordt gesloten als de box is uitgetrokken.

Belangrijk!

Puntige, breekbare, ronde, rollende of zware voorwerpen, of

voorwerpen met scherpe randen kunnen de EASY-PACK

comfortbox beschadigen.

P Dergelijke voorwerpen buiten de box in de bagageruimte
opbergen en beveiligen.

P Beslist de maximaal toegestane belading van de box in acht
nemen.

De maximaal toegestane belading van de EASY-PACK comfortbox bedraagt
10 kg. Om overbelading te vermijden beweegt de bodem van de box vanaf
een belading van circa 5 kg omlaag tot de bagageruimtebodem.

Auto voorbereiden

Tashaken in de bagageruimte demonteren (afb. I)

1. De twee schroeven (2) van de tashaak (3) losdraaien en de
tashaak (3) verwijderen.

2. De tweede tashaak (3) eveneens demonteren.

Aanwijzing

De tashaken samen met de schroeven op een schone en veilige plaats

opbergen.

Bekleding in de bagageruimte losmaken (afb. I1)

Belangrijk!

Het geperforeerde deel van de bekleding voorzichtig met de hand

verwijderen.

Aanwijzing

Het gebied bij de achterwand in de bagageruimte verlichten om de

perforatie in de bekleding beter te kunnen herkennen.

1. De bekleding (4) van de achterwand van de bagageruimte in de buurt
van de perforatie losmaken en onder de afdekkingen uit trekken.

2. De bekleding (4) langs de perforatie losmaken.

3. De bekleding (4) van de achterwand van de bagageruimte weer in de
oorspronkelijke positie onder de afdekkingen terugdrukken.

Montage

1. De houders (5) in de openingen (6) van de achterwand van de
bagageruimte aanbrengen en de comfortbox op zijn plaats houden.
(afb. 1)

2. De vergrendeling (7) uitlijnen t.o.v. de uitsparing (8) in de
hoedenplank. De vergrendeling (7) tot de aanslag in de uitsparing (8)
aanbrengen, de comfortbox omhoogdrukken en de draaigreep (9) in
de richting van de pijl vergrendelen. (afb. 1V)

EASY-PACK comfortbox bedienen (afb. V)

Uitschuiven: Aan de handgreep (10) van de comfortbox trekken.
Laadvolume vergroten: De bodem (11) in het midden tot de gewenste
positie en grootte van de box omlaagdrukken.

Laadvolume verkleinen: De toets (12) indrukken.

Opbergen: De comfortbox aan de handgreep (10) volledig inschuiven,
tot deze vergrendelt.

Demontage (afb. VI)

1. De draaigreep (9) naar buiten draaien.

2. De comfortbox (1) aan de voorzijde omlaagzwenken en uit de
openingen (6) in de achterwand van de bagageruimte trekken.

Aanwijzing

De comfortbox op een schone en veilige plaats in horizontale stand

neerleggen, bijvoorbeeld op een legplank.

Reiniging

De box met een vochtige doek reinigen. Geen alcoholhoudende

oplosmiddelen, benzine of schurende reinigingsmiddelen gebruiken.



OepU& CUYXAPNTAPIX YIX TNV GYOP& TOU KAIVOUPIOU OOG YVIHGIOU KOUTIOU
aveéoewv Mercedes-Benz EASY-PACK.

ZaG euXOpOOTE VO amoAaUoETE TN XPron Tou.

loxug

To kouTi avéoewv EASY-PACK eival eykekpipévo yia oxnpota Mercedes-Benz Tou
Tumou S-Class, KaToOKEUQOTIKN og1pd 223. EEaIpoUVTal TO OXAHOTA PE WUYEIOKI
oT0 TopTUMaYKAL (Kwdikog 308).

To kouTi avéoewv EASY-PACK xpnoipelel otnv aodoAr) HeTAdOPA OVTIKEINEVWY OTO
TOPTUTTOYKAL,

MepovwpEva eEapTHHATA
(1) Kouti avéoewv EASY-PACK

AnaiToupevo epyaAeio
e KaroaBidl ye eowTepikd mpodiA Torx ST4,8
®dopnTnh TNyN dwTIopoU (1m.x. dakdg)

Fevikég odnyieg

S mepimTwon mou mopoaTnEnoUv SUOKOAIEC KOTA TNV TOTOOETNON, omeubuvOeiTe
oe ¢va eEe1dikeupevo ouvepyeio. H Mercedes-Benz ouviotd évav EEouciodoTtnpévo
Emokeuoot Mercedes-Benz.

Me Tnv emdUAAEN TPOTTOTIOINOEWY TWV TEXVIKWV XOPOKTNPIOTIKWV OE OXEON HE TIG
£IKOVEG TWV 0dnyIwv ToToOETNONC.

0dnyieg aodaieiog

MPOEIAOMO'THZH - KINAYNOZ MATIAEYZHZ KAl
TPAYMATIZMOY KATA THN ANYWQZH TOY NMATOY

Ta xépla pmopei va moyideutolv oTo TAICI0 Tou KouTioU avéoewv EASY-PACK

KOI TG QVTIKEIPEV VO EKTIVAXBOUV TTPOG TO TIAVW.

P> BeBaiwdeite, 0TI Ta xépia dev BpiokovTal evidg TG MEPIOKNG HETOKIVNONG
TOU TIATOU.

P EdvmayideuTei KAMOIOG, TECTE TPOGEKTIKA TOV TIOTO OTO KEVTPO TIPOG TO KATW.

P [piv avaonKWoETe TOV TTATO, AdAIPESTE OAQ T OVTIKEIUEVO.

A MPOEIAOMNOTHZH - KINAYNOZ MAMAEYZHZ KATA THN MEZH
TOY KOYTIO'Y ANEZEQN EASY-PACK MPOX TA KATQ

Kara v mieon mpog Ta KATw yio va KAEIoE! To KouTi, Pmopei va mayideutouv ol
xépla. EvdexeTal va mpokAnOoUv TpaupaTIopoi, Kupiwg og TTaIdIA.

P BeBoiwbeite OTI T XEpIa 0OG Sev BPIOKOVTOI EVTOG TNG TTEPIOKNG
HeTOKIVNONG TOU KouTioU avéoewv EASY-PACK.
P Kara v £€050 QMo To OXNUA, VA TTRIPVETE TAVTA Lo 00G To KASISI Kl vl
KASIOWVETE TO OXNHUA.
P Mnv adriveTe ToTé Ta MOISIG HECA OTO QUTOKIVNTO XWPIG eMBAEWN.
ZNHOAVTIKO!

EvééxeTau va mpokAnBouv {npi€g oTo avoixTo kouTi avéoewv EASY-PACK, eav
* 'Exouv TomoBeTnOei avTIKEIPEVAX MAVW OTO MACICIO TOU KOUTIOU.

AoknOei mieon amd endvw oTo MAKioI0 TOU KOUTIOU.

To Kamo mMopTHIAYKGY KAEIOE], EVEW TO KOUTI EiVal AVOIXTO.

ZNHOAVTIKO!

Aixunpd, kodpTepd, eUOPAUTTA, OTPOYYUAX, OAIGONPG 1 BapI& AVTIKEIPHEVA

pmopei va mpokaAéoouv {npIEG oTo KouTi avéoewv EASY-PACK.

P NoTomoBETEITE AUTH TX AVTIKEIHEVO OTO TOPTUTTAYKGT EKTOG TOU KOUTIOU
Kal v T aodahileTe.

P No Aappdvete onmwodATIOTE UTIOYWN TO PEYIOTO EMITPETOPEVO opTio TOU

KouTioU.

To péyioTo emTpeMOPEVO PpopTio TOU KOuTIoU aveoewv EASY-PACK eivai 10 kg. MNa
amoduyn TuXoV utrepdOPTWONG, O TTATOC TOU KOUTIOU UTTOXWPEI PEXP! To SAmedo Tou
TopTUTOYKAL omd dpopTio Tep. 5 kg.

MposToipaoia oxHATOG

EZaywyn yavT{wV yiX TOAVTEG OO TO MOPTHIAYKAT (E1KOVa |)

1. AookapeTe kai Tig dUo Bideg (2) Tou yavtlou yia ToAvTeG (3) Kol adaIpeaTe Tov
yavT{o yia ToavTeG (3).

2. AdaipéaTte Kot TOV id10 TPOTO Kail Tov deUTEPO YaAVTIO0 YIa TOAVTEC (3).

Odnyia

AmoBnkeUEeTE TOUG YAVTIOUG VIO TOAVTEG pOdi Pe TIG Bideg oe KaBapd Kal 0opareC

onpeio.

EZaywyn emévduong amo To mopTumaykad (eikova ll)

ZNHavVTIKO!

AdaipEoTe TPOOEKTIKE e TO XEPI TN SIATPNTN TIEPIOXN TNG EMEVSUONG.

Odnyia

®wTIOTE TNV TIEPIOX TOU TTIOW TOIKWHATOC TTOPTUTTOYKAG, VIO VO UTTOPEITE vt

€VTOTTIIOETE EUKOAOTEPA TO SIGTENTO TUAKA TNG EMEVOUONG.

1. AooKGpETE TNV eMEVSUON (4) TOU THOW TOIXWHOTOG TOPTUTAYKAT OTNV TTEPIOXN
TOU 3IGTPNTOU TUAHOTOG KOl TPORAETE TNV KATW Ao T KAAUPHOTO.

2. Adaipéate TV emévduon (4) KATA PAKOC TOU SIATPNTOU TURAUOTOC.

3. Q6note Eava TNy emévouon (4) Tou oW TOIXWHOTOG TTOPTUTTOYKAL OTNV OPXIKN
Tou B€0n KATW Ao To KAAUPHATO.

Tomo6¢Tnon

1. TomoBetroTe Tig Bdoeig (5) oTa avoiypoTa (6) 0To Tow TOIXWHA TTOPTUTTOYKAT
KOI OUYKPOTAOTE TO KOUTI aveoewv oTn B€on Tou. (eikova )

2. EuBuypoppiote TNV aodalion (7) ue To avoiypa (8) Tng eTalépag. TomobeTnoTe

TNV 0opaAion (7) YEXPI TEPUO OTO GVOIYHQ (8), TNEDTE TO KOUTI OVECEWV TTPOC
TO EMAVW KAl 00PaANIOTE TO TTEPIOTPEPOPEVO PAVTAAO (9) TTPOC TNV KOTEUBUVON
Tou BéAoug. (eikdva V)

Xelpiopog kouTioU avéoswv EASY-PACK (gikova V)

EZaywyn: Midote n Aapn (10) Tou KouTioU avECEwY.

AUZnon XwpenTIKOTNTAG GOPTWONG: MIE0TE TTPOC TA KATW Tov TTTO (11) amd To

KEVTPO PeEXPI TNV emMOUUNTr B€0n Kal UYWOGS TOU KOUTIoU.

Meiwon xwpnTIKOTNTAG POpTWoNG: MoToTe To MARKTPO (12).

Anobnkeuon: Meate péxpl TEPUA HECQ TO KOUTI aveaewv oo Tn AaBr) (10), uéxpl

va 0oOAioEL.

ETaywyn (eikova VI)
1. 3TpEYTE TO MEPIOTPEPOPEVO PAVTOAO (9) TPOC Tal EEw.

2. ZTPEYTE TO KOUTI OVECEWV (1) PTTPOOTA TTPOC TO KATW KAl adaIpEDTE TO AMd TO
avoiypoTa (6) 0To Tow ToiXWHO TTOPTUTTOYKAT,
Odnyia

AmobnkeUeTE To KOUTI OvETEWV 08 KaBapd Kal aopareg anpeio og opIlovTia Bgan,
.X. 0€ éva padl.

Ka®apiopog

Mo Tov KOBOPIoPO TOU KOUTIOU, XPNOIKOTIOIEITE £va UYPO TTavi. Mnv XpnolpoTolgiTe
OPOIWTIKA Ue aAKOOAES, BevTivn 1} SPOOTIKA AMOPPUTIOVTIKA.



Mo3apaensem Bac c npno6peTteHnemM HOBOro OpUruHanbHOro
koMm¢popT-koHTeliHepa EASY-PACK "Mepcepec-BeHu,".
Mbi xenaem Bam npusaTHOro Ucnosib30BaHUA.

Codepa peiicTBua

KomdopTt-koHTenHep EASY-PACK gonyLieH ana ncnonb3oBaHus B
aBTOMOOUNSXx S-Knacca, mogenbHbiin psg 223. Kpome aBTomobunei ¢
X0n0AnbHbIM 60KCOM B 6araxHuke (kog 308).

KomdopT-koHTenHep EASY-PACK ncnonbdyetcs ans 6e3onacHom
nepeBoO3KM NPEAMETOB B BaraxHuke.

KomMnoHeHTbI
¢ (1) KomdopT-koHTeliHep EASY-PACK

Heo6GxoAanMblii UHCTPYMEHT
* OtBepTKa co 3Be340006pa3HbIM Wwmuem ST4,8

e [lopTaTuBHbIN UCTOYHUK CBETA (Hanpumep, GoHapuK)

OOwwme ykazaHus

Mpy BO3HUKHOBEHUN 3aTPYAHEHWIA C MOHTaXXOM obpalliaiiTech B
cneyunann3npoBaHHYO MaCTepCKyto C KBaJ‘II/ICbIALI,I/IpOBaHHbIM
nepcoHanom. "Mepceanec-beHu" pekomeHayeT ans 3Toro 06paTnuTbCs B
nyHkT TO "Mepcenec-beHy,".

l/ls,u,enme MOXET OT/NIMYaTbCA B TEXHUYECKUX AeTandXx OT VIJ'IJ'IIOCTpaLI,VII7I B
PYKOBOACTBE MO MOHTaXy.

Yka3aHus no TexHuke 6esonacHocTn

A NPEAYNPEXAOEHUE — ONACHOCTb SALLEMJIEHNA N
TPABMUWUPOBAHUS NPU NOOAHATUU NOJIA

Pykun MoryT 6b1Tb 3aaTbl pamoit koMmbopT-KoHTenHepa EASY-PACK,

a npegMeTbl MOryT BbIJIETETb U3 KOHTENHEpPA.

» Y6eamTech, HTO PYKWN HE HAXOAATCS B 30HE ABMXEHUS AHA
KOM®OPT-KOHTENHEPA.

» B cnyuae 3aliemneHns 0CTOPOXHO HAXMUTE Ha [HO B
LLeHTPanbHOM ero 4acTu.

» VYpanute Bce 00bLEKTHLI C Mosia nepes noaHuMaHnueM.

A NPEAYNPEXAEHUE — ONACHOCTb 3ALLEMJIEHUA
nPU BOABJINBAHUN KOM®OPT-KOHTEAHEPA
EASY-PACK

Mpwv BoaBNMBaHWUM B yGpaHHOE NOSIOXEHWE MOTYT ObITh 3aXaThbl PyKW.

Mpy 3TOM B 0COGEHHOCTW AETW MOTYT BbiTb TPABMUPOBAHbI.

» Y6eamTech, HTO PYKWN HE HAXOAATCS B 30HE ABUKEHUS
kompopT-koHTeiHepa EASY-PACK.

» [pu BbiIxoAe U3 aBToMobuns Bceraa 6epute ¢ coboli koY u
O6noKNpynTE 3aMK1 aBTOMOBUNS.

» Hukorpa He ocTaBnsiiTe aetein B aBToMo6une 6e3 NnpucmoTpa.

BaxxHo!

BblABUHYTbI KOMPOpPT-KOHTeliHep EASY-PACK moxeT ObiTb
NnoBpexXxaeH, ecnu:

¢ Ha pame KOHTeliHepa nexar npegMeTbl,

¢ Ha pamy KOHTellHepa NPON3BOAUTCSH HaXaTue CBepxy,

¢ KpbilwKa 6araxHuka 3akpbiBaeTCs NPy BbIABUHYTOM
KOM@POPT-KOHTENHepe.

BaxxHo!

OcTpble, Oblowmecs, Kpyribie, 1erko nepeMeLialowmecs unm

TshKenble NpeAMeTbl, a Takke NpeaMeTbl C OCTPbIMU KpasMu

MOryT noBpeauTb KOM@PopT-KoHTelHep EASY-PACK.

P MopoGHble npeameTbl pa3melLanTe u 3akpennsiite B
GaraxxHuke BHe KOM$OpPT-KOHTelHepa.

» Bcerpa coGniogaiite MakCUMarnbHbIi AONYCTUMBI BEC
3arpy3km Kom@popT-KOHTenHepa.

MakcumanbHO JONYCTUMBIN BEC 3arpy3km KOM@OPT-KOHTEnHepa
EASY-PACK cocTtaBnseT 10 kr. HaunHas ¢ Beca 3arpy3ku MpyMepHoO 5 Kr
[HO KOMDOPT-KOHTENHepa onyckaeTcs A0 nosa 6araxHuka
aBTOMOOUNSA BO M36exaHue NPeBbILLEHNST HArPy3KU.

Moaroroeka aBTomoGuns

JLeMOHTUpYIiTe KPIOYOK A4S CYMOK B 6araxHuke (unnoctpauus l)

1. OcnabbTe ABa BUHTA (2) Ha Kptoke st CYMOK (3) U CHUMKUTE KPIoK
ons cymok (3).

2. BTOpO KPIOHOK AJ19 CYMOK (3) Takke AeEMOHTUpPYITE.

Yka3aHue

Y6epuTe KPIoYoK A4S CYMOK BMECTE C BUHTAMM AJi XpaHeHUs B
NnoaxoAsLIEM YACTOM U HaAeXHOM MecTe.

CHuMUTe 06MLOBKY B GaraxHuke (wnnioctpauus )

BaxHo!

AkkypaTHO yaanute neppopupoBaHHYIO 4aCTb OGJIMLIOBKU BPYUHYIO.
YkasaHue

OcBeTuTe 06nacTb 3aHen CTeHkM 6araxHuka, 4ToObl yylle BUAEeTb

nepdopMPOBaHHYIO 4aCcTb B 06/IMLOBKE.

1. Ocnabbte 06MUOBKY (4) 3agHeN cTeHKM BaraXxHuka B 30He
nepcoopaunn 1 BoITAHATE BHU3Y U3-N0A, KPbILLEK.

2. BbicBo60aMTE 065MLIOBKY (4) BOONL Nepdopaummn.

3. BcTaBbTe 06111LOBKY (4) 3aaHel CTeHkn BaraxHuka Hasag, B
MNCXOAHOE NOJIOXEHME Mog, KPbILUKaMK.

MoHTax

1. BcrtaBbTe gepxatenu (5) B oTBepcTus (6) Ha 3aaHen CTeHKe
BaraxHuka v yaepxmeante KOMPOpPT-KOHTEHep B 3TOM
nonoxenuu. (Unmoctpaums lll)

2. HanpasbTe 6710kMPOBOYHYIO 3aLLenky (7) B na3 (8) B 3aaHel noske.
BcTaBbTe 6/10KkMPOBOYHYIO 3aLLenky (7) [o ynopa B nas (8),
NPUXMUTE KOMDOPT-KOHTENHEP 1 3a6JIOKMPYNTE MOBOPOTHbLIE
3awenku (9) B HanpasneHun ctpenku. (Mnnoctpaums 1V)

Ucnonb3oBaHune kompopT-KoOHTenHepa EASY-PACK
(vwnmocTtpauuma B)

BbigaBuranume: NortaxHute 3a pyyky (10) komdopT-KOHTENHEPA.
YBenu4yeHue rpy3oBoro oobema: OToxmuTe BHU3 gHo (11), Haxas
nocepeaviHe, [0 XenaeMoro nonoxeHus u pa3amepa
KOM@OpPT-KOHTENHepa.

YMeHbLUeHUue rpy30Boro o6bema: Haxmure Ha KHonMKy (12).
XpaHeHue: Haxmnte Ha kom$opT-kKoHTerHep (10), NOTAHYB 3a pyuky,
BHW3, MOKa OH He 3adukcmpyeTcs.

OdemoHTax (nnmoctpauus VI)

1. TloBepHUTE NOBOPOTHbLIE 3aLLenku (9) Hapyxy.

2. HaknoHute koMdopT-KOHTENHEP (1) B €r0 NnepeaHeit 4acTu BHU3 N
BbITSIHUTE U3 OTBEPCTUIA (6) Ha 3aiHel CTeHKe BaraxHuka.

Yka3aHue

XpaHuTte KOMPOPT-KOHTENHEP B YNCTOM U HAAEXHOM MECTe B

rOPU30HTANIbHOM MOMOXEHUN, HANPUMEP, Ha NOJIKE.

OumcTtka

MpounsBoguTe 04NCTKY KOMPOPT-KOHTENHEPA BNAXHON TKaHbio. He
MCNONb3yiTe CNNPTHbIE pa3dbaButenu, 6eH3nH N abpasnBHbIe
YyucTALME cpeacTea.



Mo3apaeneHus 3a nokynkarta Ha Bawara HoBa opurmHanHa
komdpopTHa kyTua Mercedes-Benz EASY-PACK.

Moxenasame Bu pa nsnonssare NpoayKra Cc roJssMo yaoBOJICTBUE.

BanungHocT

KomdopTHaTa kyTusi EASY-PACK e opobpeHa 3a aBTomMobunmn
Mercedes-Benz Tun S-knaca, KOHCTPYKTMBHA cepus 223. U3knioveHne
npaeaT aBTOMOOUIMTE C XnagunHa kytus B 6araxxHuka (kog 308).

KomdopTHata kyTra EASY-PACK cnyxu 3a 06e3o0naceHo NpeBo3BaHe
Ha npeaMeT B 6araxHuka.

OTpenHu yacTu
* (1) KomdopTHa kyTnsa EASY-PACK

Heo6xoAMM MHCTPYMEHT
* OrtBeptka TOpKC ST4,8

* TpeHOCHM N3TOYHMK Ha CBETAMHA (Hanp. AXKoOHO dbeHepue)

OOwWwm yKasaHus

AKO NpU MOHTaxa Bb3HWKHAT 3aTPYAHEHNS, MOJIsSl, OObPHETE CE KbM
KBanuduumpaH crneumannampaH cepsms. 3a Lenta Mercedes-Benz Bu
npenopbyBa 0TOpmn3npaH cepemnad Ha Mercedes-Benz.

3anasBa ce NpaBOTO 32 MPOMEHU HA TEXHNYECKN AeTannm no
OTHOLLUEHME Ha N306PaxXeHNst OT PbKOBOACTBOTO 32 MOHTaX.

YkasaHug 3a 6e3onacHoCT

NPEAYNPEXAOEHUE - ONACHOCT OT NMPUTUCKAHE U
HAPAHABAHE NPU NOBAOUTAHE HA NMOJA.

PbueTte Bu moraT 3a 6baaT npuTMcHaTM Ha paMkaTta Ha kom@opTHaTa

KyTusa EASY-PACK, a npegmMeTun — na 6baaT U3XBbPJIEHN Harope.

» VYBeperte ce, ye pbLeTe By He ce Hamumpart B 30HaTa Ha ABUXEHWE
Ha nopa.

P Ako HAKOW 6bAe NpUTUCHAT, BHUMATESIHO HaTUCHeTe noaa
Hazony no cpepara.
» [lpeau noBAMraHeTo OTCTPaHeTe BCUYKM NPEeAMETU OT noaa.

A NPEAYNPEXAOEHUE - ONACHOCT OT MPUTUCKAHE
NPU NPUBUPAHE HA KOM®OPTHATA KYTUSA
EASY-PACK

Mpwn NnpubupaHeTo (Npwn AoCTUraHe Ha NpubpaHa No3nuns) pbueTe

morat ga 6baat nputucHatu. MNpy ToBa Morat aa nocTpanar

Hali-BeYe geua.

P> VYBeperte ce, 4ye pblLETE He ca B 30HaTa Ha ABUXEHMEe Ha
koMdopTHaTa kyTus EASY-PACK.

» [pu HanyckaHe Ha aBToMo6una BUHArn B3umariTte KJlo4oBETE C
Bac v 3aknio4yBarite aBTomobumna.

» Hukora He ocTaBaiTe geua 6e3 Haa3op B aBTomobuna.

BaxxHo!

Mo naeapeHarta kompopTtHa kyTua EASY-PACK moxe pa
Bb3HMKHAT NOBpeaun, ako

¢ BbpPXy paMKaTa Ha KyTuaTa ca NoCTaBeHU NpeaMeTu;
¢ HaTUcCKaTe OTrope BbpXy pamMKaTa Ha KyTUATa;

e KanakbT Ha 6ara)kHOTO oTAesnieHne ce 3aTBaps Npu n3BageHa
KyTunS.

BaxxHo!

KomdopTHaTa kytna EASY-PACK moxe aa 6bae noBpeaeHa ot

npeamMeTy C OCTPU BbPXOBE U PbOOBE, YYNJIMBU, KPBIIU, TEXKU

WU TbPKansLWy ce npeameTu.

P CbxpaHsiBaiiTe TakKuBa npeaMeT U3BbH GaraxHoTo
oTpeneHue, Ha 6e30MacHoO MACTO.

P 3aabnxuTesnHo ce cbobpassBaiiTe C MaKCUMasHO
AONYyCTMMOTO HaTOBapBaHe Ha KyTusTa.

MakcrmManHoTo AOMNYyCTMMO HaTOBapBaHe Ha KoMpOopTHATa KyTus
EASY-PACK e 10 kr. 3a nsbsirsaHe Ha npeToBapBaHe Npu HaToBapBaHe
Hap, oK. 5 KrAbHOTO Ha KyTUsiTa cCTUra 4o AbHOTO Ha 6araxHoTo
oTAeneHune.

Moparoroeka Ha aBTOMOGUNa

JleMOoHTUpaHe KyKuTe 3a 4aHTu B 6araxHuka (m3obpaxenue |)

1. PasBwuitTe aBarta BMHTA (2) Ha KykaTta 3a 4aHTu (3) n ceaneTe kykata (3).
2. [emoHTupaiTe n BTopata kKyka 3a 4aHTtu (3).

Yka3aHue

MpubepeTe KykTE 3a YaHTU 3a€HO C BUHTOBETE HA YNCTO 1 6e30nacHo
MSCTO.

OTpensHe Ha oGaMu0BKaTa B 6araxHuka (Msoo6paxenue Il)
BaxHo!

OTcTpaHeTe BHMMaTesnHo nepdopupaHaTa 4acT Ha 06/ML0BKaTa C
pbue.

YkasaHue

OcBeTeTe 3agHaTa cTeHa Ha 6araxHuka, 3a ja MOXeTe a pasno3HaeTe

nepdopauusaTa Ha o6amuoBKaTa no-goépe.

1. Otpenete obnmuoBkaTa (4) Ha 3agHaTa cTeHa Ha HaraxHuka B
30HaTa Ha nepdopauusTa 1 9 u3abpnaiTe N3noa kanadyetata.

2. Otpenete obnuuoBkarta (4) no npoTexeHue Ha nepdopaumsaTa.

3. byTHeTe o6nuLoBKaTa (4) Ha 3agHaTa cTeHa Ha 6araxHuka OTHOBO B
MbpBOHAYaNHaTa NO3nLMS Nog kanadyetaTa.

MoHTax

1. TMoctaeeTe obpxaynte (5) B oTBOPUTE (6) HA 3agHaTa CTEHA Ha
GaraxHuka 1 No3numoHnpanTe komdopTHaTta KyTus.(n3obpaxeHune Ill)

2. TMoppasHeTe 6nokupoBkata (7) cnpsimo oTBopa (8) B noctaskarta
noA 3a4HOTO CTbK0. MNocTaBeTe Aokpai 6nokuposkata (7) B
oTBopa (8), 6yTHeTe kKoMpOopTHATA KyTUSI HAarope 1 3akso4eTe
BbpTALLATA Ce KnoYyaska (9) mo nocoka Ha cTpenkaTta.
(n3obpaxeHue V)

YnpasneHue Ha kom¢popTHaTa KyTusa EASY-PACK
(n3o6paxeHue V)

U3BaxpaHe: apbnHeTe pbkoxsaTtkata (10) Ha komdopTHaTa KyTUS.
YBennyaBaHe Ha TOBApPHOTO NPOCTPAHCTBO: HAaTUCHETE HaaoNy
ObHOTO (11) No cpepaTta A0 AOCTUraHE Ha XenaHata no3numsa n
rosemMmnHa Ha KyTusaTa.

HamansiBaHe Ha TOBapHOTO NPOCTPAHCTBO: HaTUCHeTe ByToHa (12).

Mpubupane: 6yTHeTe KOMdOPTHATa KYyTUS JOKPai HaBbTPe 4Ype3
pbkoxsaTtkaTa (10), pokaTo ce dukcmpa.

AemoHTax (n3o6paxeHue Vl)

1. 3aBbpTeTe BbpTALLATA Ce Ktovanka (9) HaBbH.

2. HaknoHeTe npegHaTa YacT Ha komdpopTHaTa kyTus (1) Hagony n
1n3BageTe KyTuaTa oT oTBOpuTe (6) Ha 3agHaTa cTeHa Ha GaraxHuka.

Yka3aHue

CobxpaHsaBariTe koMbOpTHATA KYTUS HA YUCTO U 6e30NacHO MACTO B

XOPUW3OHTAHO NOMOXEHME, Hanp. Ha padT.

MouncteaHe
lMouuncTeTe KyTUATa C BNaxHa kbpna. He nanonseante paspegntenu
CbAbpXalLly ankoxoJs, 6eH3rH nnm abpasrBHM NOYMCTBALLM CPEACTBA.
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Félicitations pour I'acquisition de votre nouveau rangement confort
EASY-PACK d'origine Mercedes-Benz.

Nous vous souhaitons beaucoup de plaisir lors de son utilisation.

Validité

Le rangement confort EASY-PACK est homologué pour les véhicules
Mercedes-Benz de type Classe S, série 223. Sont exclus les véhicules
équipés d'une glaciere dans le coffre (code 308).

Le rangement confort EASY-PACK sert au transport sécurisé d'objets
dans le coffre.

Détail des piéces
¢ (1) Rangement confort EASY-PACK

Outillage nécessaire
e Tournevis a six pans creux arrondis ST4,8

» Source de lumiére portative (lampe de poche, par exemple)

Remarques générales

En cas de difficultés lors du montage, veuillez vous adresser a un atelier
qualifié. Mercedes-Benz vous recommande pour cela de vous adresser a
un point de service Mercedes-Benz.

Sous réserve de modification de détails techniques par rapport aux
illustrations de ces instructions de montage.

Consignes de sécurité

ATTENTION - RISQUE DE COINCEMENT ET DE BLESSURE
LORSQUE VOUS RELEVEZ LE FOND

Les mains risquent d'étre coincées au niveau du cadre du rangement

confort EASY-PACK et des objets risquent d'étre projetés vers le haut.

P Assurez-vous que vos mains ne se trouvent pas dans la zone de
déplacement du fond du rangement.

» Siquelqu'un est coincé, appuyez avec précaution sur le fond, au
milieu.

P Retirez tous les objets qui se trouvent sur le fond avant de le relever.

ATTENTION - RISQUE DE COINCEMENT LORSQUE VOUS
RENTREZ LE RANGEMENT CONFORT EASY-PACK

Lorsque vous poussez le rangement confort dans la position rentrée,

vos mains risquent d'étre coincées. Les enfants en particulier

risquent de se blesser.

P Assurez-vous que vos mains ne se trouvent pas dans la zone de
déplacement du rangement confort EASY-PACK.

» Lorsque vous quittez le véhicule, prenez toujours la clé avec vous
et verrouillez le véhicule.

» Ne laissez jamais des enfants sans surveillance a I'intérieur du
véhicule.

Important!

Lorsque le rangement confort EASY-PACK est sorti, il peut étre

endommagé si

« des objets sont déposés sur le cadre du rangement

* une pression est exercée par le haut sur le cadre du rangement

* le couvercle de coffre est refermé alors que le rangement est sorti

Important!

Des objets tranchants, pointus, fragiles, ronds, roulants ou lourds

peuvent endommager le rangement confort EASY-PACK.

P Rangez et arrimez de tels objets dans le coffre, a I'extérieur du
rangement.

P Respectez impérativement la charge maximale autorisée du
rangement.

La charge maximale autorisée du rangement confort EASY-PACK est
de 22 Ibs (10 kg). Afin d'éviter toute surcharge, le fond du rangement
descend jusqu'au plancher de coffre a partir d'une charge de

11 Ibs (5 kg) environ.

Préparation du véhicule

Démontage des crochets pour sac situés dans le coffre (illustration )

1. Desserrez les 2 vis (2) au niveau du crochet pour sac (3) et enlevez
le crochet pour sac (3).

2. Démontez également le 2e crochet pour sac (3).

Nota

Rangez les crochets pour sac et les vis dans un endroit propre et sir.

Retrait de I'habillage du coffre (illustration 1)

Important!

Retirez soigneusement la zone perforée de I'habillage a la main.

Nota

Eclairez la zone de la paroi arriere du coffre pour mieux voir la perforation

au niveau de I'habillage.

1. Détachez I'habillage (4) de la paroi arriere du coffre dans la zone de
la perforation et tirez-le de sous les caches.

2. Séparez I'habillage (4) le long de la perforation.

3. Faites glisser I'habillage (4) de la paroi arriére du coffre sous les
caches pour le remettre dans sa position initiale.

Montage

1. Insérez les fixations (5) dans les ouvertures (6) situées au niveau de
la paroi du coffre et maintenez le rangement confort dans cette
position. (illustration IlI)

2. Placez les dispositifs de verrouillage (7) sous les évidements (8)
situés dans la plage arriére. Insérez les dispositifs de
déverrouillage (7) dans les évidements (8) jusqu'en butée, poussez le
rangement confort vers le haut et tournez les verrous rotatifs (9)
dans le sens de la fleche pour les verrouiller. (illustration 1V)

Utilisation du rangement confort EASY-PACK (illustration V)
Sortie: tirez la poignée (10) du rangement confort.

Augmentation du volume de chargement: poussez le centre du

fond (11) vers le bas jusqu'a atteindre la position et la taille du rangement
souhaitées.

Réduction du volume de chargement: appuyez sur la touche (12).

Rangement: poussez le rangement confort a fond en le tenant par la
poignée (10) jusqu'a qu'il se verrouille.

Démontage (illustration VI)

1. Tournez les verrous rotatifs (9) vers I'extérieur.

2. Basculezl'avant du rangement confort (1) vers le bas et retirez-le des
ouvertures (6) situées au niveau de la paroi arriére du coffre.

Nota

Conservez le rangement confort dans un endroit propre et slr a
I'horizontale, par exemple sur une étagere.

Nettoyage
Nettoyez le rangement avec un chiffon humide. N'utilisez pas de diluants
a base d'alcool, d'essence ou de produits de nettoyage abrasifs.

-11-
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Blahopiejeme Vam k zakoupeni Vaseho nového originélniho
komfortniho boxu Mercedes-Benz EASY-PACK.

Pfejeme Vam mnoho pfijemnych zaZitkl pfi jeho pouzivani.
Platnost

Komfortni box EASY-PACK je schvéleny pro vozidla Mercedes-Benz typu
Tfida S, konstrukéni fada 223. Vyjimkou jsou vozidla s chladicim boxem
v zavazadlovém prostoru (kéd 308).

Komfortni box EASY-PACK slouZi k bezpecné prepravé predmétd v
zavazadlovém prostoru.

Soucasti

¢ (1) Komfortni box EASY-PACK

Potiebné naradi

«  Sroubovak s vnitinim Sestihranem ST4,8

» Prenosny svételny zdroj (napf. kapesni svitilna)

VSeobecna upozornéni

Pri vyskytu problémi s montézi se prosim obratte na kvalifikovany servis.
Spole¢nost Mercedes-Benz Vam k tomuto Ucelu doporuguje servisni
stfedisko Mercedes-Benz.

Zmény technickych detaill oproti vyobrazenim v montaznim navodu jsou
vyhrazeny.

Bezpeénostni pokyny

VAROVANI - NEBEZPECi PRIVRENI A PORANENI PRI
VYSOUVANi DNA SMEREM NAHORU

MuZe dojit k privieni rukou v rdmu komfortniho boxu EASY-PACK a k

vymr§téni predmétd smérem nahoru.

P Ujistéte se, Ze se ruce nenachazi v oblasti pohybu dna.

» Pokud dojde k pfivieni osoby, opatrné zatladte na stfed dna
smérem dold.

P Pred vysunutim nahoru odstrafte ze dna viechny predméty.

A VAROVANI - NEBEZPECGi PRIVREN{ PRI STLAGENI
KOMFORTNIHO BOXU EASY-PACK

Pri stlaeni do zasunuté polohy miZe dojit k pfivieni rukou. Pfitom se

mohou poranit zejména déti.

P Ujistéte se, Ze se ruce nenachazi v oblasti pohybu komfortniho
boxu EASY-PACK.

P Pii opousténi vozidla si vezméte klicek vZzdy s sebou a vozidlo zamknéte.

P Nikdy nenechavejte déti ve vozidle bez dozoru.

Dulezité!

U vysunutého komfortniho boxu EASY-PACK muize dojit k

poskozeni, kdyz

« odlozite predméty na ram boxu

« shora zatlacite na ram boxu

« je box vysunuty a zaviete viko zavazadlového prostoru

Dilezité!

Pfedméty s ostrymi hranami, Spic¢até, kiehké, kulaté, pohyblivé

nebo tézké predméty mohou komfortni box EASY-PACK poskodit.

P Takové pfedméty vidy uloZte a zajistéte v zavazadlovém
prostoru mimo box.

» Bezpodmineéné dodrzujte maximalni pfipustné zatizeni boxu.

Maximalni pfipustné zatiZzeni komfortniho boxu EASY-PACK ¢&ini 10 kg. Z

dlvodu zamezeni nadmérného zatiZeni se dno boxu spusti pfi zatiZzeni cca

5 kg aZ na podlahu zavazadlového prostoru.

Pfiprava vozidla
Demontaz hacku na tasku v zavazadlovém prostoru (obrazek 1)
1. Povolte oba Srouby (2) na hacku na tasku (3) a sejméte hacek na

tasku (3).
2. Demontujte rovnéz druhy haéek na tasku (3).
Upozornéni

UloZte h&cky na tasku spolu se Srouby na Cisté a bezpe€né misto.

Uvolnéni obloZeni v zavazadlovém prostoru (obrazek 1)

Dalezité!

Perforovanou ¢ast obloZeni opatrné sejméte rukou.

Upozornéni

Osvétlete zadni sténu zavazadlového prostoru, abyste |épe rozpoznali

perforaci v oblozZeni.

1. Uvolnéte perforovanou ¢ést obloZeni (4) zadni stény zavazadlového
prostoru a vytdhnéte ji pod kryty smérem dopredu.

2. 0ddélte obloZeni (4) podél perforace.

3. ObloZeni (4) zadni stény zavazadlového prostoru znovu zasurite do
plvodni polohy pod kryty.

Montaz

1. Nasadte drzaky (5) do otvorli (6) na zadni sténé zavazadlového
prostoru a podrzte komfortni box v této poloze. (obréazek IIl)

2. Vyrovnejte zajisténi (7) vici vybrani (8) v zadnim platu. Nasadte
zajisténi (7) aZz na doraz do vybrani (8), zatlacte komfortni box nahoru
a zajistéte otonou zapadku (9) ve sméru Sipky. (obrazek IV)

Ovladani komfortniho boxu EASY-PACK (obrazek V)
Vysunuti: Zatdhnéte za drzadlo (10) komfortniho boxu.

Zvétseni loZzného objemu: Zatlaéte na stfed dna (11) smérem dold, az
je dosaZena poZadovana poloha a velikost boxu.

Zmens$eni loZzného objemu: Stisknéte tlacitko (12).

UloZeni: Zatlacte drZzadlo (10) komfortniho boxu zcela dovnitt, aZ se zajisti.

Demontaz (obrazek VI)

1. Otocte otocnou zapadku (9) smérem ven.

2. Sklopte komfortni box (1) vpredu smérem dolG a vyjméte ho z
otvorl (6) na zadni sténé zavazadlového prostoru.

Upozornéni

UloZte komfortni box v horizontélni poloze na ¢isté a suché misto,

napfiklad do regélu.

Cisténi

Box Cistéte navlhéenou utérkou. NepouzZivejte Zaddna fedidla obsahujici

alkohol, benzin nebo abrazivni Cistici prostredky.
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Tillykke med kebet af din nye originale Mercedes-Benz EASY-PACK
komfortboks.

Vi gnsker dig rigtig god forngjelse med brugen.
Gyldighed
EASY-PACK komfortboksen er godkendt til Mercedes-Benz biler af typen

S-Klasse, typeserie 223. Undtaget herfra er biler med kgleboks i
bagagerummet (kode 308).

EASY-PACK komfortboksen er beregnet til sikker transport af genstande
i bagagerummet.

Enkeltdele
e (1) EASY-PACK komfortboks

Nodvendigt vaerktoj
¢ Rundsekskantskruetraekker ST4,8

» Transportabel lyskilde (f.eks. lommelygte)

Generelle oplysninger

Kontakt et autoriseret vaerksted, hvis der opstar vanskeligheder under
monteringen. Mercedes-Benz anbefaler, at du henvender dig til et
Mercedes-Benz serviceveerksted.

Der tages forbehold for andringer af tekniske detaljer i forhold til
billederne i monteringsvejledningen.

Sikkerhedsoplysninger

ADVARSEL - FARE FOR PERSONSKADE OG FARE FOR AT
KOMME | KLEMME, NAR BUNDEN KO@RES OP

Haenderne kan komme i klemme i EASY-PACK komfortboksens

ramme, og genstande kan blive slynget op.

P Serg for, at der ikke befinder sig nogen haender i bundens
bevaegelsesomrade.

» Hvis nogen er kommet i klemme, skal du forsigtigt trykke bunden
ned pa midten.

P Fjern alle genstande fra bunden, inden den keres op.

A ADVARSEL - FARE FOR AT KOMME | KLEMME, NAR
EASY-PACK KOMFORTBOKSEN TRYKKES IND

Nar boksen trykkes ind i den indtrukne position, kan haenderne

komme i klemme. Isar bgrn kan komme til skade ved dette.

P Serg for, at der ikke befinder sig nogen haender i EASY-PACK
komfortboksens bevaegelsesomrade.

» Tag altid neglen med dig, nar du forlader bilen, og aflas bilen.
» Lad aldrig bern veere alene i bilen.

Vigtigt!

Der kan opsta skader pa den udtrukne EASY-PACK komfortboks, hvis
» der legges genstande pa boksens ramme

* der trykkes pa boksens ramme ovenfra

* bagklappen lukkes, mens boksen er trukket ud.

Vigtigt!

Skarpkantede, spidse, skrgbelige, runde, rullende eller tunge
genstande kan beskadige EASY-PACK komfortboksen.

P Opbevar og fastspaend sadanne genstande i bagagerummet
uden for boksen.

» Overhold altid den maksimalt tilladte last for boksen.
Den maksimalt tilladte last for EASY-PACK komfortboksen er 10 kg.

For at undga overbelastning bevaeger boksens bund sig ned mod
bagagerumsbunden fra en last pa ca. 5 kg.

Forberedelse af bilen

Afmontering af taskekrogene i bagagerummet (billede 1)

1. Lesn de to skruer (2) i taskekrogen (3), og tag taskekrogen (3) af.

2. Afmontér ogsa den anden taskekrog (3).

Bemaerk

Laeg taskekrogene et rent og sikkert sted sammen med skruerne.

Frigorelse af beklaedningen i bagagerummet (billede Il)

Vigtigt!

Fjern forsigtigt beklaedningens perforerede omrade med handen.

Bemaerk

Lys mod omréadet pa bagagerummets bagvaeg, sa du bedre kan se

perforeringen i bekladningen.

1. Lesn beklzedningen (4) pad bagagerummets bagvaeg ved
perforeringen, og traek den frem under afdaekningerne.

2. Adskil beklzedningen (4) langs med perforeringen.

3. Skub beklaedningen (4) pa bagagerummets bagveeg ind under
afdaekningerne og tilbage til den oprindelige position.

Montering

1. Indset holderne (5) i abningerne (6) pa bagagerummets bagvaeg, og
fasthold komfortboksens position. (billede Ill)

2. Placér lasedelen (7) ud for udsparingen (8) i hattehylden. Fer
lasedelen (7) ind i udsparingen (8) indtil anslag, tryk komfortboksen
opad, og las drejepalen (9) i pilens retning. (billede 1V)

Betjening af EASY-PACK komfortboksen (billede V)
Udtraekning: Traek i hdndtaget (10) pa komfortboksen.

Forggelse af lastvolumen: Tryk bunden (11) ned pa midten, indtil den
er i den gnskede position, og boksen har den gnskede storrelse.
Reduktion af lastvolumen: Tryk pa knappen (12).

Opbevaring: Tryk komfortboksen helt ind med handtaget (10), indtil den
fastlases.

Afmontering (billede VI)

1. Drej drejepalerne (9) udad.

2. Vip komfortboksen (1) nedad foran, og traek den ud af dbningerne (6)
i bagagerummets bagvaeg.

Bemaerk

Opbevar komfortboksen et rent og sikkert sted i vandret position, f.eks.

i enreol.

Rengoring

Renggar boksen med en fugtig klud. Brug aldrig alkoholholdige fortyndere,
benzin eller skurende rengaringsmidler.
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Onnitleme teid uue Mercedes-Benzi
originaal-EASY-PACK-komfortkasti ostu puhul!

Loodame, et naudite selle kasutamist.

Kehtivus

EASY-PACK-komfortkast on ette nahtud kasutamiseks Mercedes-Benzi
S-klassi sdidukites seeriast 223. Erandiks on pakiruumis asuva
jahutuskastiga sdidukid (kood 308).

EASY-PACK-komfortkast on ette nahtud esemete turvaliseks
transportimiseks pakiruumis.

Komponendid

¢ (1) EASY-PACK-komfortkast
Vajalikud tooriistad

« sisekuuskant-kruvikeeraja ST4,8

+ teisaldatav valgusallikas (nt taskulamp)

Uldised suunised
Kui teil tekib paigaldamisega raskusi, siis p66rduge volitatud t6okoja
poole. Soovitame p66érduda Mercedes-Benzi hoolduskeskuse poole.

Jatame endale diguse teha paigaldusjuhise jooniste tehnilistes andmetes
muudatusi.

Ohutussuunised

HOIATUS - KINNIJAAMIS- JA VIGASTUSOHT POHJA
ULESLIIGUTAMISEL

Kéed voivad EASY-PACK-komfortkasti raami vahele kinni jaada ja
esemed voivad ules paiskuda.
P Jilgige, et kéed ei oleks pdhja liikumispiirkonnas.

P Kui keegi jadb kinni, vajutage pdhi keskkohast ettevaatlikult alla.
P Enne pohja iilesliigutamist eemaldage sellelt kdik esemed.

A HOIATUS - KINNIJAAMISOHT

EASY-PACK-KOMFORTKASTI SISSESURUMISEL

Kasti sissetdommatud asendisse surumisel véivad kéded kinni jaada.

Eriti lapsed voivad vigastada saada.

P Jalgige, et kded ei oleks EASY-PACK-komfortkasti
liikumispiirkonnas.

P Sdidukist lahkudes votke alati voti kaasa ja lukustage sdiduk.

P Arge jatke kunagi lapsi séidukisse jarelevalveta.

NB!

Viéljatommatud EASY-PACK-komfortkast voib kahjustada saada, kui
« esemed asetatakse kasti raamile;

+ surutakse Ulalt kasti raamile;

e pakiruumi luuk suletakse véljatommatud kasti korral.

NB!

Teravaservalised, teravaotsalised, kergesti purunevad, imarad,

veerevad voi rasked esemed voivad EASY-PACK-komfortkasti

kahjustada.

P Paigutage sellised esemed pakiruumi kastist viéljapoole ja
kinnitage.

P Jargige kindlasti kasti maksimaalselt lubatud koormust.

EASY-PACK-komfortkasti maksimaalne lubatud koormus on 10 kg.
Ulekoormamise valtimiseks liigub kasti p&hi alates koormusest u 5 kg
alla kuni pakiruumi péhjani.

Soiduki ettevalmistamine

Riputuskonksude eemaldamine pakiruumist (joonis I)

1. Keerake riputuskonksu (3) moélemad kruvid (2) lahti ja eemaldage
riputuskonks (3).

2. Eemaldage ka teine riputuskonks (3).

Suunis

Hoidke riputuskonkse koos kruvidega puhtas ja turvalises kohas.

Umbrise lahtivotmine pakiruumis (joonis II)

NB!

Eemaldage limbrise perforeeritud osa ettevaatlikult kasitsi.

Suunis

Valgustage pakiruumi tagaseina, et imbrise perforeeringut paremini néha.

1. Votke pakiruumi tagaseina Umbris (4) perforeeritud kohast lahti ja
tdmmake katete alt vélja.

2. Lahutage imbris (4) piki perforeeringut.

3. Likake pakiruumi tagaseina limbris (4) katete alla endisesse
asendisse.

Paigaldamine

1. Asetage hoidikud (5) pakiruumi tagaseina avadesse (6) ja hoidke
komfortkasti diges asendis. (Joonis IIl)

2. Rihtige lukustus (7) mitsiriiuli siivendi (8) suhtes vélja. Asetage
lukustus (7) kuni piirikuni stivendisse (8), likake komfortkast (iles ja
lukustage podrdlukusti (9) noole suunas. (Joonis V)

EASY-PACK-komfortkasti kasutamine (joonis V)
Véljatombamine: tommake komfortkasti kdepidemest (10).
Laadimismahu suurendamine: vajutage pohja (11) keskkohast alla,
kuni kast on soovitud asendis ja soovitud suurusega.

Laadimismahu vdhendamine: vajutage nuppu (12).

Hoiulepanek: suruge komfortkast kdepidemest (10) taiesti sisse, kuni
see fikseerub.

Eemaldamine (joonis VI)

1. Keerake podrdlukusteid (9) véljapoole.

2. Po&orake komfortkast (1) eest alla ja tdmmake pakiruumi tagaseina
avadest (6) vélja.

Suunis

Hoidke komfortkasti puhtas ja turvalises kohas horisontaalasendis, nt riiulil.
Puhastamine

Puhastage karpi niiske lapiga. Arge kasutage alkoholi sisaldavaid
lahjendeid, bensiini ega abrasiivseid puhastusvahendeid.
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Onnea uuden, aidon Mercedes-Benzin
Easy-Pack-mukavuuslaatikon johdosta.

Toivottavasti sinulla on paljon iloa niiden kadytossa.

Soveltuvuus

Easy-Pack-mukavuuslaatikko on hyvaksytty kaytettavéksi S-sarjan
Mercedes-Benz-autoissa, jotka kuuluvat mallisarjaan 223. Poikkeuksena
ovat autot, joissa on jadhdytyslokero tavaratilassa (koodi 308).

Easy-Pack-mukavuuslaatikon avulla on turvallista kuljettaa esineit
tavaratilassa.

Yksittaiset osat
¢ (1) Easy-Pack-mukavuuslaatikko

Tarvittavat tyokalut

» Pydred kuusioprofiilinen ruuvitaltta ST4,8

» Siirrettdva valonlahde (esim. taskulamppu)

Yleisia ohjeita

Jos asennuksessa esiintyy ongelmia, kdanny ammattitaitoisen

erikoiskorjaamon puoleen. Mercedes-Benz suosittelee
Mercedes-Benz-huoltopistetta.

Pidatdmme oikeuden teknisten yksityiskohtien muutoksiin, jotka
poikkeavat asennusohjeen kuvista.

Turvallisuushuomautuksia

VAROITUS - PURISTUMIS- JA LOUKKAANTUMISVAARA
POHJAA NOSTETTAESSA

Kédet voivat jdadé puristuksiin Easy-Pack-mukavuuslaatikon rungon
valiin ja esineet voivat sinkoutua yl6s.
P Varmista, ettd kadet eivit ole pohjan liikealueella.

P Jos joku jai puristuksiin, paina pohjaa varovasti keskelt4 alas.
P Poista kaikki esineet pohjan p&iltd ennen sen nostamista.

VAROITUS - PURISTUMISVAARA EASY-PACK-
MUKAVUUSLAATIKKOA ALAS PAINETTAESSA

Kédet voivat jaada puristuksiin, kun pohjaa painetaan alaspain. Talloin

etenkin lapsille voi aiheutua vammoja.

P Varmista, ettd kidet eivit ole Easy-Pack-mukavuuslaatikon
liikealueella.

P Kun poistut autosta, ota aina avain mukaasi ja lukitse auto.
P Ala koskaan jata lapsia yksin autoon.

Tarkeaa!

Ulosvedettyyn Easy-Pack-mukavuuslaatikkoon voi tulla vaurioita, jos
« laatikon kehyksen péaille asetetaan esineita.

» laatikon kehysté painetaan ylhaalta pain.

» takaluukku suljetaan laatikon ollessa ulosvedettyna.

Tarkeaa!

Teravareunaiset, teravat, helposti rikkoutuvat, pyoreat, vierivat tai
painavat esineet voivat vaurioittaa Easy-Pack-mukavuuslaatikkoa.

P Sijoita tillaiset esineet aina laatikon ulkopuolelle, ja kiinnit ne
paikoilleen.

» Noudata ehdottomasti laatikon suurinta sallittua kuormitusta.

Easy-Pack-mukavuuslaatikon suurin sallittu kuormitus on 10 kg.
Ylikuormituksen valttamiseksi laatikon pohja laskeutuu tavaratilan lattian
tasolle, kun kuorma ylittéda noin 5 kg.

Auton valmistelu

Tavaratilan kassikoukun irrottaminen (kuva I)

1. lrrota kassikoukun (3) kumpikin ruuvi (2) ja irrota sitten
kassikoukku (3).

2. Irrota toinen kassikoukku (3) samalla tavalla.

Huomautus

Sailyta kassikoukkuja ja ruuveja puhtaassa ja suojatussa tilassa.

Tavaratilan verhouksen irrottaminen (kuva Il)

Térkeéaa!

Irrota verhouksen rei'itetty osa varovasti kasin.

Huomautus

Valaise tavaratilan takaseinan alue, jotta verhouksen rei'itetty osa on

paremmin ndkyvissa.

1. lrrota tavaratilan takaseinan verhouksen (4) rei'itetty osa ja veda se
suojuksen alta.

2. lrrota verhous (4) rei'itettya osaa pitkin.

3. Tydnna tavaratilan takaseinan verhous (4) takaisin alkuperéiseen
paikkaan suojuksen alle.

Asentaminen

1. Aseta kiinnikkeet (5) tavaratilan takaseindn aukkoihin (6) ja pida
mukavuuslaatikkoa paikallaan. (Kuva Ill)

2. Aseta lukitsin (7) hattuhyllyn aukkoihin (8). Tydnna lukitsin (7)
vasteeseen saakka aukkoon (8), tydnna mukavuuslaatikkoa ylospéain
ja lukitse kierrettéva lukitsin (9) nuolen suuntaisesti. (Kuva IV)

Easy-Pack-mukavuuslaatikon kaytto (kuva V)

Ulos vetdaminen: Vedd mukavuuslaatikkoa kahvasta (10).
Sailytystilan suurentaminen: Paina pohjaa (11) keskelta alaspéin,
kunnes se on halutussa asennossa ja laatikko on halutun kokoinen.
Sailytystilan pienentdminen: Paina painiketta (12).

Sailyttaminen: Paina mukavuuslaatikko kahvasta (10) kokonaan sisdan,
kunnes se lukittuu paikalleen.

Irrottaminen (kuva VI)

1. Kierrd kierrettavaa lukitsinta (9) ulospain.

2. Kaanna mukavuuslaatikko (1) eteen alas ja irrota se tavaratilan
takaseinan aukoista (6).

Huomautus

Sailytd mukavuuslaatikkoa puhtaassa ja suojatussa tilassa vaakatasossa,

esim. hyllylla.

Puhdistaminen
Puhdista laatikko kostealla liinalla. Al4 kayta alkoholipitoisia ohenteita,
bensiinia tai hankaavia puhdistusaineita.
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Gratulalunk uj, eredeti Mercedes-Benz EASY-PACK
komfortdobozahoz.

Reméljiik, hogy 6romét leli majd hasznalataban.
Ervényesség
A komfortdoboz a Mercedes-Benz S-osztaly 223-as tipusahoz lett

jovahagyva. Kivételt képeznek azok a gépkocsik, amelyek
csomagterében hiitédoboz taldlhaté (308-as kédszam).

Az EASY-PACK komfortdoboz a csomagtérben elhelyezett targyak
biztonsagos széllitdsara szolgal.

Alkatrészek
e (1) EASY-PACK komfortdoboz

Sziikséges szerszam
e ST4,8 torxcsavarhlzé

» hordozhaté fényforras (pl. zseblampa)

Altalanos megjegyzések

Ha a beszereléskor nehézségekbe iitkozik, forduljon mindsitett
szakm(helyhez. Javasoljuk, hogy ehhez keresse fel valamelyik
Mercedes-Benz szerz8déses szervizt.

Fenntartjuk a jogot, hogy a szerelési Gtmutaté dbraihoz képest
maodositsuk a miszaki részleteket.

Biztonsagi utasitasok

FIGYELEM +A DOBOZ ALJANAK FELEMELKEDESEKOR
FENNALL A BECSIPODES ES A SERULES VESZELYE

Sajat és mas keze az EASY-PACK komfortdoboz keretébe szorulhat,

és kiilénbdz4 targyak kilokédhetnek.

» Gy6z6djon meg arrdl, hogy senki keze nincs a doboz aljanak
mozgdastartoméanyaban.

P Becsip6dés esetén Gvatosan nyomja le kbzépen a doboz aljat.
P Felhajtés el6tt tavolitson el a doboz aljarél minden targyat.

FIGYELEM AZ EASY-PACK KOMFORTDOBOZ
LENYOMASAKOR FENNALL A BECSiPGDES VESZELYE

Behuzott allasba val6 lenyomaskor sajat és mas keze becsipédhet. A

gyermekeket kiilondsen fenyegeti a sériilés veszélye.

» Gy6z6djon meg arrél, hogy senki keze nincs az EASY-PACK
komfortdoboz mozgastartoményaban.

» Amikor elhagyja a gépkocsit, mindig vigye magaval a kulcsot és
zérja be a gépkocsit.

» Soha ne hagyjon gyermekeket felligyelet nélkiil a gépkocsiban.

Fontos!

A kihizott EASY-PACK komfortdoboz megsériilhet, ha
« targyakat helyez a doboz keretére,

¢ megnyomija feliilrél a doboz keretét,

* becsukja a csomagtérfedelet, amikor a doboz ki van hizva.

Fontos!

Az éles, hegyes, torékeny, kerek, gurulé vagy nehéz targyak

karosithatjak az EASY-PACK komfortdobozt.

P Azilyen targyakat a dobozon kiviil tirolja és régzitse a
csomagtartéban.

P> Feltétleniil tartsa be a doboz megengedett legnagyobb
terhelését.

A gépkocsi el6készitése

Taskaakaszt6 kiszerelése a csomagtérbdl (l. abra)

1. Oldja ki a tdskaakasztét (3) régzité mindkét csavart (2), és vegye le a
taskaakasztot (3).

2. Ugyanigy szerelje le a mésik taskaakasztét (3) is.

Megjegyzés

Tegye a taskaakasztokat a csavarokkal egyditt tiszta és biztonsagos helyre.

A csomagtérburkolat levétele (ll. abra)

Fontos!

Kézzel, 6vatosan tavolitsa el a burkolat perforalt részét.

Megjegyzés

Vilagitsa meg a csomagtér hatsé falat, hogy jobban lassa a burkolaton

|év6 perforéciét.

1. A perforacié mentén oldja le a csomagtér hatsé falan l1évé
burkolatot (4), és hlzza el6re a boritasok alatt.

2. Torje ki a burkolatot (4) a perforacié mentén.

3. Tolja vissza a csomagtér hatsé falanak burkolatat (4) az eredeti
helyzetbe a boritasok ala.

Felszerelés

1. lllessze a tartékat (5) a csomagtér hatsé falan 1évé nyildsokba (6), és
tartsa ebben a helyzetben a komfortdobozt. (Ill. dbra)

2. lgazitsa a reteszt (7) a kalaptartén 1évé kivagasba (8). Utkozésig tolja
a reteszt (7) a kivagasba (8), nyomja fel a komfortdobozt, és a nyil
irdnydban reteszelje a forgd reteszt (9). (IV. 4bra)

Az EASY-PACK komfortdoboz kezelése (V. abra)

Kihazas: A fogantydnal (10) fogva hlizza meg a komfortdobozt.
Urtartalom névelése: Kzépen nyomja le a doboz aljat (11) a kivant
helyzetbe, amennyire a mérete engedi.

Urtartalom csokkentése: Nyomja meg a gombot (12).

Elrakodas: Nyomja be teljesen a komfortdobozt a fogantydnal (10)
fogva, hogy reteszel8djon.

Kiszerelés (VI. abra)

1. Forditsa ki forgathat6 reteszt (9).

2. El6l hajtsa le a komfortdobozt (1), és hlzza ki a csomagtér hatso
falan 1évé nyildsokbdl (6).

Megjegyzés

Tiszta és biztonsagos helyen, vizszintes helyzetben (pl. polcon) térolja a

komfortdobozt.

Tisztitas

A dobozt nedves ruhdval tisztitsa. Ne hasznéljon alkoholos higitét,

benzint vagy surolé hatasu tisztitészert.

Az EASY-PACK komfortdoboz megengedett legnagyobb terhelése 10 kg.
Ha a terhelés meghaladja az 5 kg-ot, a tllterhelés elkeriilése érdekében
a doboz alja lesiillyed a csomagtér padléjaig.
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Cestitamo na kupovini nove originalne Mercedes-Benz kutije za
odlaganja EASY-PACK.

Nadamo se da ¢ete njima biti zadovoljni tijekom upotrebe.

Valjanost

Kutija za odlaganje EASY-PACK odobrena je za vozila Mercedes-Benz tipa
S-klase, serije 223. Iznimka su vozila s rashladnom kutijom u prtljaZniku
(kdd 308).

Kutija za odlaganje EASY-PACK sluZi za siguran prijevoz predmeta u
prtljaZniku.

Pojedinacni dijelovi

¢ (1) Kutija za odlaganje EASY-PACK

Potreban alat

¢ unutarnji Sesterokutni zaobljeni odvija¢ ST4,8

e prenosivi izvor svjetla (npr. dZepna svjetiljka)

Opée napomene

Ako pri montaZi dode do poteSkoéa, obratite se ovlaStenoj
specijaliziranoj servisnoj radionici. Mercedes-Benz vam preporucuje
Mercedes-Benz servisni centar.

ZadrZavamo pravo izmjena tehnickih detalja u odnosu na slike u uputama
za montazu.

Sigurnosne upute

UPOZORENJE - OPASNOST OD UKLJESTENJA | OZLJEDA
PRI PODIZANJU DNA

MoZete priklijestiti ruke na okviru kutije za odlaganje EASY-PACK, a
mogu i izletjeti predmeti.
» Pripazite da vam se ruke ne nalaze u podrucju pomicanja dna.

P Ako dode do ukljestenja, dno u sredini oprezno pritisnite prema dolje.
» Prije podizanja dna uklonite sve predmeta s dna.

UPOZORENJE - OPASNOST OD UKLJESTENJA PRI
UMETANJU KUTIJE ZA ODLAGANJE EASY-PACK

Pri umetanju u uvuceni poloZaj moze dodi do ukljeStenja ruku.Pri tome

se osobito mogu ozlijediti djeca.

P Pripazite da vam se ruke ne nalaze u podrugju pomicanja kutije za
odlaganje EASY-PACK.

» Kad izlazite iz vozila, uvijek ponesite kljué i zakljuGajte vozilo.
» Djecu nikada ne ostavljajte u vozilu bez nadzora.

Vazno!

Stete na izvuéenoj kutiji za odlaganje EASY PACK mogu nastati ako
¢ su predmeti spremljeni u okviru kutije

« se pritiSée okvir kutije s gornje strane

+ je poklopac prtljaznika zatvoren dok je kutija izvuc¢ena.

Vazno!

Ostri, Siljasti, lomljivi, zaobljeni, kotrljajudi ili teski predmeti mogu
ostetiti kutiju za odlaganje EASY-PACK.

P Takve predmete spremite i osigurajte izvan kutije u prtljaZniku.

P Uvijek se pridrzavajte maksimalno dopustenog tereta kutije.

Maksimalno dopusteno opterecéenje kutije za odlaganje EASY-PACK
iznosi 10 kg. Kako bi se izbjeglo preoptereéenje, pod kutije spusta se do
dna prtljaZznika od optereéenja od otprilike 5 kg.

Priprema vozila

Demontaza kuke za torbu u prtljazniku (slika I)

1. Otpustite dva vijka (2) na kuki za torbu (3) i skinite kuku za torbu (3).

2. Demontirajte i drugu kuku za torbu (3).

Napomena

Spremite kuke za torbu zajedno s vijcima na Cisto i sigurno mjesto.

Otpustanje obloge u prtljazniku (slika Il)

Vazno!

Uklonite oprezno rukom perforirano podrucje obloge.

Napomena

Posvijetlite podrucje straznje stjenke prtljaznika kako biste mogli bolje

prepoznati perforaciju u oblozi.

1. Otpustite oblogu (4) straznje stjenke prtljaznika u podrucju
perforacije te je izvucite ispod pokrova.

2. Odvojite oblogu (4) uzduz perforacije.

3. Gurnite ponovno oblogu (4) straznje stjenke prtljaZznika u pocetni
poloZaj ispod pokrova.

Montaza

1. Umetnite nosace (5) u otvore (6) na straznjoj stjenki prtljaznika i
drZite kutiju za odlaganje u pravilnom polozaju. (slika Ill)

2. Namjestite zatvarac (7) prema Supljini (8) u straznjoj polici.
Zatvarag (7) umetnite u Supljinu (8) do grani¢nika, kutiju za odlaganje
pritisnite prema gore i okretni zasun (9) blokirajte u smjeru strelice.
(slika 1V)

Rukovanje kutijom za odlaganje EASY-PACK (slika V)
lzvlaéenje: Povucite rucku (10) kutije za odlaganje.

Povedéanje prtljaznog volumena: Pritisnite sredinu dna (11) prema
dolje do Zeljenog poloZaja i veli¢ine kutije.

Smanjivanje prtljaznog volumena: Pritisnite tipku (12).
Spremanje: Gurnite kutiju za odlaganje s pomoéu rucke (10) potpuno
prema unutra dok se ne uglavi.

Demontaza (slika VI)

1. Okrenite okretne zasune (9) prema van.

2. Zakrenite kutiju za odlaganje (1) s prednje strane prema dolje te je
izvucite iz otvora (6) na straznjoj stjenki prtljaznika.

Napomena

Spremite kutiju za odlaganje na ¢isto i sigurno mjesto u vodoravnom

poloZaju, primjerice, u regal.

Ciséenje

Kutiju Cistite vlaznom krpom. Ne upotrebljavajte alkoholne razrjedivace,

benzin ili sredstva za ¢iS¢enje koja oSteéuju povrsinu.
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Sveikiname jsigijus naujaja ,Original Mercedes-Benz EASY-PACK*
komfortiskaja déze.

Linkime gero naudojimo.

Galiojimas

~EASY-PACK* komfortiSka déZe galima naudoti ,Mercedes-Benz“

S klasés, serijos 223 transporto priemonése. I8skyrus transporto
priemones su miniSaldytuvu kroviniy skyriuje (kodas 308).
~EASY-PACK* komfortiSka dézé skirta saugiai transportuoti daiktus
kroviniy skyriuje.

Atsarginés dalys

e (1) ,EASY-PACK“ komfortiska dézé

Reikalingi jrankiai

« Atsuktuvas su vidiniu SeSiabriauniu ST4,8

« transportuojamas Sviesos Saltinis (pvz., kiSeninis proZektorius)

Bendrieji nurodymai

Jeigu nepavyksta savarankisSkai sumontuoti, kreipkités j specializuotas
dirbtuves. Gamintojas rekomenduoja kreiptis j ,,Mercedes-Benz*
techninés prieziuros centra.

Pasiliekame teise montavimo instrukcijoje keisti techninius duomenis,
susijusius su paveiksléliais.

Saugos nurodymai

ISPEJIMAS: PRISPAUDIMO IR SUZALOJIMO PAVOJUS
KELIANT DUGNA

Galima prisispausti rankas prie ,,EASY-PACK“ komfortisSkos dézés
rémo, o daiktai gali biti iSmesti j virsy.

» |sitikinkite, kad rankos néra dugno judéjimo srityje.

P Jei kaZkas prisispaudé, paspauskite Zemyn dugno vidurj.

P Pries keldami j viry, visus daiktus nuimkite nuo dugno.

ISPEJIMAS: PRISPAUDIMO PAVOJUS |STUMIANT
~EASY-PACK“ KOMFORTISKA DEZE
Stumiant | jtrauktg padétj galima prisispausti rankas. Ypa¢ vaikai gali
susizeisti.
P |sitikinkite, kad rankos néra ,,EASY-Pack* patogios bagaZinés
déZés judéjimo srityje.
P I3lipdami i§ transporto priemonés visada kartu pasiimkite raktg ir
uZrakinkite transporto priemone.
P Transporto priemonéje niekada nepalikite vaiky be prieZiaros.

Svarbu!

IStrauktos ,EASY-PACK" patogios bagaZinés dézés gedimai gali

atsirasti, kai

« ant dézés rémo padéta daikty,

* i$ virSaus spaudZiamas dézés rémas,

« esant iStrauktai déZei uzdaromas bagaZinés dangtis.

Svarbu!

Astriais kampais, smailis, apvalus, riedantys arba sunkis daiktai

gali apgadinti ,EASY-PACK" patogig bagazinés déze.

P Tokius daiktus laikykite ir pritvirtinkite ne bagaZinés déZéje, o
bagaZinéje.

P Batinai laikykités maksimalios leistinos déés apkrovos.

Maksimalus leistinas ,EASY-PACK* patogios bagaZinés dézés krovumas

yra 10 kg. Kad bty iSvengta per didelio krovimo, kai krovimas siekia apie

5 kg, dugnas nusileidzia iki bagaZzinés dugno.

Transporto priemonés paruosSimas

Kroviniy skyriuje iSmontuokite krepsio kablj (I pav.)

1. Atsukite abu krepSio kablio (3) varztus (2) ir nuimkite krepSio
kablj (3).

2. Antrag krepsio kablj (3) iSmontuokite lygiai taip pat.

Nurodymas

Krepsio kablius kartu su varztais laikykite Svarioje ir saugioje vietoje.

Kroviniy skyriuje atsukite apkala (Il pav.)

Svarbu!

Ranka atsargiai nuimkite perforuota apkalo plokste.

Nurodymas

ApSvieskite galinés kroviniy skyriaus sienelés sritj, kad geriau

matytumeéte apkale esancias kiaurymes.

1. Galinés kroviniy skyriaus sienelés apkala (4) atsukite kiaurymiy
vietoje ir traukite i$ po dangciy.

2. Apkala (4) kiaurymiy vietose nuimkite, patraukdami iSilgai.

3. Galinés kroviniy skyriaus sienelés apkala (4) vél jstumkite j pirmine
padétj po danggiais.

Montavimas

1. Laikiklj (5) jstatykite | galinés kroviniy skyriaus sienelés kiaurymes (6)
ir laikykite patogia bagaZinés déZe reikiamoje padétyje. (lll pav.)

2. Fiksatoriy (7) iSlygiuokite pagal iSéma (8) galinéje lentynoje.
Fiksatoriy (7) iki galo jstumkite j iS¢émga (8), patogig bagaZinés déze
spauskite aukstyn ir sukamaja sklende (9) uzfiksuokite rodyklés
kryptimi. (IV pav.)

~EASY-PACK* patogios bagazinés dézés naudojimas (V pav.)
IStraukimas: Patraukite uZ patogios bagaZinés dézés rankenos (10).
Pakrovimo tirio padidinimas: dugna (11) per vidurj paspauskite Zemyn
 norima dézés padétj ir dyd.

Pakrovimo turio sumazinimas: paspauskite mygtuka (12).

Laikymas: patogig bagaZinés déZe paspauskite uz rankenos (10) j vidy
taip, kad uzsifiksuoty.

ISmontavimas (VI pav.)

1. Sukamajg sklende (9) pasukite j iSore.

2. Patogia bagaZinés déZe (1) priekyje pasukite Zemyn ir iStraukite pro
galinés kroviniy skyriaus sienelés kiaurymes (6).

Nurodymas

Patogig bagaZinés déZe laikykite Svarioje ir saugioje vietoje horizontalioje

padétyje, pavyzdZiui, lentynoje.

Valymas

DéZe valykite drégna servetéle. Nenaudokite skiedikliy, kuriy sudétyje
yra alkoholio, benzino ar Svei¢iamyjy valymo priemoniy.
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Apsveicam jis ar jaunas originalas Mercedes-Benz EASY-PACK
komforta kastes iegadi.

Més novélam, lai produkta lieto§ana sagada jums prieku!

Piemérotiba

EASY-PACK komforta kaste ir paredzeta Mercedes-Benz S klases tipa,
223. sérijas automobiliem. Iznemot automobilus ar termokasti bagazas
nodalijuma (kods 308).

EASY-PACK komforta kaste paredzéta priekSmetu droSai parvadasanai
bagaZas nodalijuma.

Dalas

e (1) EASY-PACK komforta kaste

NepiecieSamie darbariki

« lek3gejas seSkantes skruvgriezis ST4,8

» Parvietojams gaismas avots (piem., kabatas lukturis)
Visparigas norades

Ja montaZas laika rodas gratibas, ludzu, versieties kvalificéta

specializétaja darbnica. Mercedes-Benz iesaka vérsties Mercedes-Benz
servisa atbalsta punkta.

Mes paturam tiesibas veikt tehniska rakstura izmainas, nemainot
montazas pamacibas attélus.

Drosibas noradijumi

BRIDINAJUMS - SASPIESANAS UN SAVAINOJUMU
RISKS, PACELOT GRIDU

Ar EASY-PACK komforta kastes rami var iespiest rokas, un var tikt
aizmesti priekSmeti.

» Uzmanieties, lai rokas neatrastos gridas kustibas zona.

P Ja kads tiek iespiests, gridu pa vidu uzmanigi spiediet uz leju.
P Pirms gridas pacel$anas nonemiet no tas visus priek§metus.

A BRIDINAJUMS - SASPIESANAS RISKS, IESPIEZOT
EASY-PACK KOMFORTA KASTI

lespieZot ievilkta pozicija, var tikt iespiestas rokas. Jo Tpasi var

savainoties béerni.

P Uzmanieties, lai rokas neatrastos EASY-PACK komforta kastes
kustibas zona.

P Izkapjot no automobila, vienmér nemiet lidzi atslégu un
aizsledziet automobili.

» Nekad neatstajiet bérnus automobili nepieskatitus.

Svarigi!

lzvilktajai EASY-PACK bagaZas nodalijuma komforta kastei var

rasties bojajumi:

« Uz kastes ramja novietojot priek§metus

* No augsas spiezot kastes rami

« Aizverot bagazas nodalijuma vaku, kad kaste ir izvilkta

Svarigi!

Asi, smaili, plisto$i, apali, ripojoSi vai smagi priekSmeti var sabojat

EASY-PACK komforta kasti.

P Sadus priekSmetus novietojiet un nostipriniet bagazas
nodalijuma arpus kastes.

P Obligati ievérojiet maksimali pielaujamo kastes noslogojumu.

Maksimali pielaujamais EASY-PACK komforta kastes noslogojums ir

10 kg. Lai izvairitos no parslodzes, kastes grida nolaiZas uz leju lidz

bagaZzas nodalijuma gridai, kad noslogojums ir aptuveni 5 kg.

Automobila sagatavosana

Somu aka demonté$ana bagazas nodalijuma (I attéls)

1. Atskrivejiet abas somu aka (3) skraves (2) un nonemiet somu
aki (3).

2. Tapat demontéjiet otru somu aki (3).

Norade

Somu aki kopa ar skrivém nolieciet tira un dro3a vieta.

Parseguma nonems$ana bagazas nodalijuma (1l attéls)

Svarigi!

Parseguma perforéto dalu uzmanigi nonemiet ar roku.

Norade

Izgaismojiet bagaZas nodalijuma aizmuguréjo sienu, lai labak redzétu

parseguma perforéto dalu.

1. Atdaliet bagazas nodalijuma aizmuguréjas sienas parsegumu (4)
perforétaja zona un izvelciet to zem parsegumiem.

2. lzgrieziet parsegumu (4) gar perforéto dalu.

3. BagaZas nodalijuma aizmuguréjas sienas parsegumu (4) atkal
novietojiet sakotnéja pozicija un pabidiet zem parklajumiem.

Montaza

1. Turetajus (5) ielieciet bagaZas nodalijuma aizmuguréjas sienas
atverés (6) un komforta kasti turiet pozicija. (Il attéels)

2. Novietojiet fiksatoru (7) preti padzilindjumam (8) aizmuguréja mantu
plaukta. levietojiet fiksatoru (7) lidz atdurei padzilinajuma (8),
spiediet komforta kasti uz augSu un nofiks€jiet grieZzamo aizslégu (9)
bultinas virziena. (IV attéls)

EASY-PACK komforta kastes lietoSana (V attéls)

lzvilk§ana: velciet aiz komforta kastes roktura (10).

Kravas tilpuma palielinasana: gridu (11) vidu spiediet uz leju, lidz
sasniegta kastes vélama pozicija un izméers.

Kravas tilpuma samazinasana: nospiediet taustinu (12).
Noglabasana: komforta kasti ar rokturi (10) iespiediet ieksa lidz galam,
lidz ta nofiks€jas.

Demontaza (VI attéls)

1. Griezamo aizslégu (9) pagrieziet uz aru.

2. Komforta kasti (1) priek8a pagrieziet uz leju un izvelciet no
atverém (6) bagazas nodalijuma aizmuguréja siena.

Norade

Komforta kasti uzglabajiet tira un dro$a vieta horizontala pozicija,

pieméram, plaukta.

Tirisana

Tiriet kasti ar mitru lupatinu. Neizmantojiet alkoholu saturoSus

-22-



@

Gratulerer med kjopet av din nye originale Mercedes-Benz
EASY-PACK komfortboks.

Vi haper at du far stor glede og nytte av den.
Gyldighet
EASY-PACK komfortboks er godkjent for Mercedes-Benz biler av typen

S-Klasse, serie 223. Unntatt er biler med kjoleboks i bagasjerommet
(kode 308).

EASY-PACK komfortboks serger for sikker transport av gjenstander i
bagasjerommet.

Enkeltdeler
e (1) EASY-PACK komfortboks

Nodvendig verktoy
* Innvendig sekskantngkkel skrutrekker ST4,8

» Transportabel lyskilde (f.eks. lommelykt)

Generell informasjon

Ta kontakt med et godkjent verksted hvis det oppstar problemer under
monteringen. Mercedes-Benz anbefaler at du benytter et Mercedes-Benz
verksted.

Vi tar forbehold om endringer i de tekniske detaljene i forhold til
illustrasjonene i monteringsanvisningen.

Sikkerhetsinformasjon

ADVARSEL - KLEMFARE OG FARE FOR PERSONSKADER
| FORBINDELSE MED AT BUNNEN KJGRES OPP

Hendene kan komme i klem pa rammen til EASY-PACK komfortboks
og gjenstander kan slynges opp.

P Pase at hendene ikke befinner seg i bevegelsesomradet til bunnen.
» Trykk bunnen forsiktig nedover p& midten hvis noen kommer i klem.
» Fjern alle gjenstander fra bunnen fer den kjgres opp.

ADVARSEL - KLEMFARE NAR EASY-PACK
KOMFORTBOKSEN TRYKKES INN

Hendene kan komme i klem nér du trykker inn boksen til inntrukket

stilling. Spesielt barn kan skade seg.

P Pase at hendene ikke befinner seg i bevegelsesomradet til
EASY-PACK komfortboksen.

P Taalltid med deg ngkkelen nar du forlater bilen, og serg for at den
er |ast.

P La aldri barn oppholde seg i bilen uten tilsyn.

Viktig!

Skader kan oppsta nar EASY-PACK komfortboksen er trukket ut,

dersom

* man legger gjenstander pa rammen til boksen.

* man trykker pa rammen til boksen ovenfra.

* man lukker bagasjeromslokket nar boksen er trukket ut.

Viktig!

Gjenstander som har skarpe kanter, er spisse, skjore, runde,

rullende eller tunge, kan skade EASY-PACK komfortboksen.

P Slike gjenstander ma oppbevares og sikres utenfor boksen i
bagasjerommet.

» Overhold alltid maksimalt tillatt last for boksen.
Maksimalt tillatt last for EASY-PACK komfortboksen er 10 kg. Fra og med

en last pa ca. 5 kg senkes boksens bunn ned til bagasjeromsgulvet for a
unnga overbelastning.

Forberede bilen

Demontere veskeknagg i bagasjerommet (bilde )

1. Lasne de to skruene (2) pa veskeknaggen (3) og ta av
veskeknaggen (3).

2. Demonter ogsa den andre veskeknaggen (3).

Merk

Oppbevar veskeknaggen sammen med skruene pa en ren og sikker plass.

Losne kledning i bagasjerommet (bilde 1)

Viktig!

Fjern det perforerte omradet pa kledningen forsiktig for hand.

Merk

Lys opp bagasjerombakveggens omrade for & kunne se perforeringen til

kledningen bedre.

1. Lasne kledningen (4) pa bagasjerombakveggen i perforeringens
omrade og trekk den frem under dekslene.

2. Skill ut kledningen (4) langs perforeringen.

3. Skyv kledningen (4) til bagasjerombakveggen tilbake til opprinnelig
posisjon under dekslene.

Montering

1. Sett holderne (5) inn i dpningene (6) pa bagasjerombakveggen og
hold komfortboksen i posisjon. (bilde IlI)

2. Rett Idsen (7) mot utsparingen (8) i hattehyllen. Sett lasen (7) sa
langt det gar inn i utsparingen (8), trykk komfortboksen opp og
vri lasebolten (9) i pilens retning. (bilde 1V)

Bruke EASY-PACK komfortboks (bilde V)

Trekke ut: Trekk i handtaket (10) til komfortboksen.

Forsterre lastevolum: Trykk bunnen (11) nedover pa midten til ensket
posisjon og boks-starrelse.

Forminske lastevolum: Trykk pa knappen (12).

Oppbevare: Trykk komfortboksen helt inn med handtaket (10) til den
lases pa plass.

Demontering (bilde VI)

1. Vrilasebolten (9) utover.

2. Sving komfortboksen (1) nedover foran og trekk den ut av
apningene (6) i bagasjerombakveggen.

Merk

Oppbevar komfortboksen pa en ren og sikker plass i horisontal posisjon,

f.eks. i en hylle.

Rengjoring
Rengjar boksen med en fuktig klut. Ikke bruk alkoholholdige fortynnere,
bensin eller rengjgringsmidler med skuremiddel.
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Felicitamo-lo pela aquisi¢do da sua nova caixa "conforto"
EASY-PACK original da Mercedes-Benz.

Esperamos que se divirta e que desfrute da sua utilizagao.

Validade

A caixa "conforto" EASY-PACK esta aprovada para veiculos
Mercedes-Benz do modelo Classe S, série 223. Excetuam-se os veiculos
com caixa frigorifica na bagageira (c6digo 308).

A caixa "conforto" EASY-PACK destina-se ao transporte em segurancga de
objetos na bagageira.

Componentes individuais
¢ (1) Caixa "conforto" EASY-PACK

Ferramentas necessarias
¢ Chave de fendas de cabega redonda com sextavado interior ST4,8

» Fonte de luz portatil (p. ex., lanterna)
Indicagbes gerais
Se surgirem dificuldades durante a montagem, dirija-se a uma oficina

qualificada. Para o efeito, a Mercedes-Benz recomenda-lhe uma oficina
autorizada Mercedes-Benz.

Reservamo-nos o direito de efetuar alteragdes de pormenores de ordem
técnica relativamente as ilustragdes das instrugdes de montagem.

Indicag6es de seguranca

ADVERTENCIA - PERIGO DE ENTALAMENTO E DE
FERIMENTOS AO ELEVAR A PLATAFORMA

As mdos podem ficar entaladas na estrutura da caixa "conforto"

EASY-PACK e podem ser projetados objetos.

P Certifique-se de que as suas mios néo se encontram na zona de
movimento da plataforma.

» Em caso de entalamento, pressione a plataforma, no meio,
cuidadosamente para baixo.

P Antes de levantar a plataforma, remova todos os objetos da mesma.

A ADVERTENCIA - PERIGO DE ENTALAMENTO AO
EMPURRAR A CAIXA "CONFORTO" EASY-PACK PARA
DENTRO

Ao empurrar a caixa para dentro, para a posigdo recolhida, as mdos

podem ficar entaladas. Especialmente as criangcas podem ferir-se

nesse processo.

P Assegure-se de que as mios ndo se encontram na zona de
movimento da caixa "conforto" EASY-PACK.

» Ao abandonar o veiculo, tranque-o e leve sempre a chave consigo.
» Nunca deixe criangas no veiculo sem a devida vigilancia.

Importante!

Podem ocorrer danos na caixa "conforto" EASY-PACK extraida, se
« forem colocados objetos sobre a estrutura da caixa.

» se pressionar a estrutura da caixa pelo lado de cima.
« atampa da mala for fechada com a caixa extraida.
Importante!

Objetos com arestas, pontiagudos, frageis, redondos, em
movimento ou pesados podem danificar a caixa "conforto"
EASY-PACK.

P Guarde e fixe este tipo de objetos fora da caixa, na mala.

P Respeite impreterivelmente a carga méxima admissivel da
caixa.

A carga maxima admissivel da caixa "conforto" EASY-PACK é de 10 kg.
Para evitar um excesso de carga, o piso da caixa afunda até ao fundo da
mala, a partir de uma carga de aprox. 5 kg.

Preparar o veiculo

Desmontar o gancho porta-sacos na bagageira (figura I)

1. Soltar ambos os parafusos (2) no gancho porta-sacos (3) e retirar o
gancho porta-sacos (3).

2. Desmontar também o segundo gancho porta-sacos (3).

Nota

Guarde os ganchos porta-sacos juntamente com os parafusos num local

limpo e seguro.

Soltar o revestimento na bagageira (figura Il)

Importante!

Remova cuidadosamente a area perfurada do revestimento a mao.

Nota

llumine a rea da parede traseira da bagageira para conseguir identificar

melhor a perfuragdo no revestimento.

1. Solte o revestimento (4) da parede traseira da bagageira na érea da
perfuragdo e puxe-o para a frente, por baixo das coberturas.

2. Destaque o revestimento (4) ao longo da perfuragao.

3. Volte a empurrar o revestimento (4) da parede traseira da bagageira
para a posigao original, por baixo das coberturas.

Montagem

1. Introduza os suportes (5) nas aberturas (6) da parede traseira da
bagageira e mantenha a caixa "conforto" na posigéo pretendida.
(Figura 1)

2. Direcione o dispositivo de bloqueio (7) para a abertura (8) na
chapeleira. Insira o dispositivo de bloqueio (7), até ao batente, na
abertura (8), pressione a caixa "conforto" para cima e bloqueie o
fecho rotativo (9) no sentido da seta. (Figura IV)

Utilizar a caixa "conforto" EASY-PACK (figura V)

Retirar: puxe o manipulo (10) da caixa "conforto".

Aumentar o volume de carga: empurre a parte central do piso (11) para
baixo, até alcangar a posi¢do e o tamanho pretendido da caixa.
Reduzir o volume de carga: prima a tecla (12).

Arrumar: empurre a caixa "conforto" totalmente para dentro pelo
manipulo (10), até ela bloguear.

Desmontagem (figura VI)

1. Rode o fecho rotativo (9) para fora.

2. Vire a parte da frente da caixa "conforto" (1) para baixo e puxe-a para
fora das aberturas (6) na parede traseira da bagageira.

Nota

Guarde a caixa "conforto" num local limpo e seguro, em posi¢do

horizontal, por exemplo, numa estante.

Limpeza

Limpe a caixa com um pano himido. Nao utilize diluentes com é&lcool,
gasolina ou produtos de limpeza abrasivos.
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Serdecznie gratulujemy zakupu oryginalnego komfortowego boksu
EASY-PACK Mercedes-Benz.

Zyczymy przyjemnego uzytkowania.

Zakres obowigzywania

Komfortowy boks EASY-PACK jest dopuszczony do pojazdéw
Mercedes-Benz Klasa S, typoszereg 223. Wyjatek stanowig pojazdy z
lodéwka w bagazniku (kod 308).

Komfortowy boks EASY-PACK stuzy do bezpiecznego transportu
przedmiotéw w bagazniku.

Elementy
¢ (1) Komfortowy boks EASY-PACK

Wymagane narzedzia
»  Wkretak o okragtym gniezdzie sze$ciokatnym ST4,8

» przenosne zrédio $wiatta (np. latarka)

Wskazéwki ogélne

W przypadku wystapienia trudno$ci podczas montazu nalezy
skontaktowaé sie z fachowym serwisem. Producent pojazdéw
Mercedes-Benz zaleca skorzystanie w tym celu z ASO Mercedes-Benz.
Zastrzegamy sobie prawo do modyfikacji szczegétéw technicznych w
poréwnaniu z ilustracjami zawartymi w instrukcji montazu.

Wskazéwki dotyczace bezpieczeristwa

OSTRZEZENIE - RYZYKO ZAKLESZCZENIA | OBRAZEN
CIALA PRZY PODNOSZENIU PODLOGI

Moze doj$¢ do zakleszczenia rgk w obudowie boksu EASY-PACK, a
przedmioty w nim zawarte moga wypasé.

» Nalezy upewnic sie, ze rece nie znajduja sie w zasiggu ruchu podtogi.
» W przypadku zakleszczenia nacisnaé podioge posrodku do dotu.

» Przed podniesieniem nalezy usunaé wszystkie przedmioty z podtogi.

OSTRZEZENIE - RYZYKO ZAKLESZCZENIA PODCZAS
NACISKANIA KOMFORTOWEGO BOKSU EASY-PACK

Podczas naciskania w pozycji wsunigtej moze doj$¢ do zakleszczenia

rak. Zwtaszcza dzieci mogg doznaé obrazen.

» Nalezy upewnic sie, ze rece nie znajduja sie w zasiegu ruchu
komfortowego boksu EASY-PACK.

» Podczas opuszczania pojazdu zawsze zabieraé kluczyk i blokowaé
zamki pojazdu.

P Dzieci nie nalezy nigdy pozostawiaé bez opieki w pojezdzie.

Wazne!

Do uszkodzei wysunietego komfortowego boksu EASY-PACK moze

dojsé

« w przypadku potozenia przedmiotéw na rame skrzynki.

¢ po naci$nieciu od géry na rame skrzynki.

* po zamknieciu pokrywy bagaznika przy wysunietej skrzynce.

Wazne!

Ostre, spiczaste, podatne na pekniecie, okragte, przesuwajace sie

lub ciezkie przedmioty moga uszkodzi¢ komfortowy boks

EASY-PACK.

P Takie przedmioty nalezy przewozié¢ poza skrzynka w bagazniku
i zabezpieczy¢ je.

P Koniecznie przestrzegaé maksymalnie dopuszczalnego
obciagzenia skrzynki.

Maksymalnie dopuszczalne obcigzenie boksu komfortowego EASY-PACK

wynosi 10 kg. W celu unikniecia przecigzenia dno skrzynki obniza sie do

podtogi bagaznika w przypadku obcigzenia powyzej ok. 5 kg.

Przygotowanie pojazdu

Zdemontowacé haczyk na torbe w bagazniku (rys. I)

1. Poluzowa¢ obie $ruby (2) na haczyku na torbe (3) i zdjaé haczyk na
torbe (3).

2. Usunaé réwniez drugi haczyk na torbe (3).

Wskazéwka

Haczyki na torbe przechowywaé w czystym i bezpiecznym miejscu.

Zdemontowac oktadzine bagaznika (rys. Il)

Wazne!

Ostroznie zdjaé recznie perforowana czesé oktadziny bagaznika.

Wskazéwka

Pod$wietli¢ obszar tylnej $cianki bagaznika, aby lepiej rozpoznaé

perforacje w oktadzinie bagaznika.

1. Poluzowa¢ okfadzine (4) tylnej $cianki bagaznika w obszarze
perforacji i wyciagna¢ ja spod pokryw.

2. Wycig¢ oktadzine (4) wzdtuz perforaciji.

3. Wsuna¢ oktadzine (4) tylnej $cianki bagaznika z powrotem do
pierwotnego potozenia pod pokrywami.

Montaz

1. Umiesci¢ uchwyty (5) w otworach (6) tylnej $cianki bagaznika i
przytrzyma¢ komfortowy boks w tym potozeniu. (rys. Ill)

2. Ustawi¢ blokade (7) w kierunku wyciecia (8) w pétce tylnej. Wsuna¢
blokade (7) do oporu w wyciecie (8), docisngé komfortowy boks i
zablokowaé zasuwa obrotowg (9) w kierunku strzatki. (rys. V)

Obstuga komfortowego boksu EASY-PACK (rys. V)
Wyjmowanie: Pociggnaé za uchwyt (10) komfortowego boksu.
Zwiekszanie pojemnosci: Naciskaé dno (11) po $rodku w dét, az do
osiggniecia zadanej pozycji i wielkos$ci boksu.

Zmniejszanie pojemnosci: Nacisnaé przycisk (12).

Chowanie: Wcisng¢ komfortowy boks na uchwyt (10) do $rodka, az do
zablokowania.

Demontaz (rys. VI)

1. Przekrecié $rube obrotowg (9) na zewnatrz.

2. Przechyli¢ komfortowy boks (1) z przodu na dét i wyciggnaé go z
otwordw (6) w tylnej Scianie bagaznika.

Wskazéwka

Komfortowy boks nalezy przechowywaé w czystym i bezpiecznym

miejscu w pozycji poziomej, na przyktad na poétce.

Czyszczenie

Boks czys$ci¢ wilgotna Sciereczka. Nie nalezy stosowaé rozpuszczalnikéw
zawierajacych alkohol, benzyny lub silnie dziatajgcych $rodkéw
czyszczacych.
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Felicitari pentru achizitionarea noii dumneavoastra cutii originale
de tip confort EASY-PACK Mercedes-Benz.

Speram sa va bucurati de utilizarea acestora.

Valabilitate

Cutia de tip confort EASY-PACK este aprobata pentru autovehiculele
Mercedes-Benz de tipul Clasa S, seria constructivd 223. Fac exceptie
autovehiculele cu lada frigorifica integrata in portbagaj (Cod 308).
Cutia de tip confort EASY-PACK foloseste la transportul sigur a obiectelor
in portbagaj.

Piese individuale
e (1) Cutie de tip confort EASY-PACK

Scule necesare
* Surubelnitd hexagonala ST4,8
» sursd de lumina transportabila (de ex. lanterna)

Indicatii generale

Tn cazul in care apar dificultéti la montaj, adresati-vd unui atelier de
service de specialitate autorizat. Mercedes-Benz va recomanda in acest
sens un centru de asistentd service Mercedes-Benz.

Ne rezervam dreptul de a modifica detaliile tehnice fata de figurile din
indicatia de montaj.

Indicatii de siguranta

AVERTIZARE - PERICOL DE PRINDERE $I RANIRE LA
RIDICAREA PODELEI

Mainile pot fi prinse in cadrul cutiei de tip confort EASY-PACK iar

obiectele pot fi aruncate.

P Asigurati-va de faptul ca méinile nu se afla in zona de miscare a
podelei.

P Daca o persoana raméane prinsa, apasati podeaua in centru cu
precautie in jos.

| 4 Tndepértati toate obiectele de pe podea inainte de a o ridica.

AVERTIZARE - PERICOL DE PRINDERE LA
INTRODUCEREA CUTIEI DE TIP CONFORT EASY-PACK

La introducerea in pozitia retrasa, pot fi prinse mainile. La aceasta se
pot rani mai ales copii.

P Asigurati-va de faptul ca méinile nu se afla in zona de miscare a
cutiei de tip confort EASY-PACK.

P Laparasirea autovehiculului, luati mereu cheia cu dumneavoastra
si incuiati autovehiculul.

P Nu lasati niciodata copii nesupravegheati in autovehicul.

Important!

Pot aparea defectiuni la cutia de tip confort EASY-PACK scoasa

atunci cand

+ sunt asezate obiecte pe cadrul cutiei,

+ se apasa de sus pe cadrul ramei,

« seinchide capota portbagajului cand cutia este trasa afara.

Important!

Obiectele ascutite, proeminente, casante, rotunde, rulante sau

grele, pot deteriora cutia confort EASY-PACK.

P Depozitati si asigurati astfel de obiecte in portbagaj, in afara
cutiei.

P Tineti cont neapérat de incarcarea maxima a cutiei.

Incércarea maxima a cutiei de tip confort EASY-PACK este de 10 kg.

Pentru a evita o supraincarcare, podeaua cutiei se lasa in jos pana la

podeaua portbagajului incepand de la o incarcare de aprox. 5 kg.

Pregatirea autovehiculului

Demontati agatatoarea buzunar din portbagaj (Imaginea I)

1. Desfaceti ambele suruburi (2) de pe agatatoarea buzunar (3) si
inlaturati-o (3).

2. Demontati si a doua agatatoare buzunar (3).

Indicatie

Depozitati agatatoarea buzunar impreund cu suruburile intr-un loc sigur

si curat.

Desfaceti capitonajul din portbagaj (Imaginea Il)

Important!

inlaturati cu atentie manual zona perforati a capitonajului.

Indicatie

lluminati zona peretelui dorsal al portbagajului, pentru a putea

recunoaste mai bine perforarea capitonajului.

1. Desfaceti capitonajul (4) peretelui dorsal al portbagajului in zona
perfordrii si scoateti-o de sub capace.

2. Separati capitonajul (4) de-a lungul perforarii.

3. Tmpingeti capitonajul (4) peretelui dorsal al portbagajului din nou in
pozitia initiala sub capace.

Montare

1. Introduceti suportul (5) in orificiile (6) de pe peretele dorsal al
portbagajului si tineti cutia tip confort pe pozitie. (Imaginea Ill)

2. Orientati blocarea (7) catre decupajul (8) din polita spate. Introduceti
elementul de blocare (7) pana la opritor in decupaj (8), apasati cutia
tip confort in sus si blocati zavorul rotativ (9) in directia indicata de
sdgeata. (Imaginea IV)

Operare cutie de tip confort EASY-PACK (Imaginea V)
Scoatere: trageti de méanerul (10) al cutiei de tip confort.

Marire volum de incarcare: apasati podeaua (11) central in jos pana
cand a ajuns in pozitia si marimea dorita a cutiei.

Reducere volum de incarcare: apasati tasta (12).

Depozitare: impingeti cutia de tip confort de méner (10) complet in
spate pana cand aceasta se blocheaza.

Demontare (Imaginea VI)

1. Rotiti zavorul rotativ (9) catre exterior.

2. Pivotati partea din fata a cutiei de tip confort (1) in jos si scoateti-o
din orificiile (6) de pe peretele dorsal al portbagajului.

Indicatie

Depozitati cutia de tip confort intr-un loc curat si sigur in pozitie

orizontald, de exemplu intr-un dulap.

Curatare
Curatati cutia cu o lavetd umeda. Nu utilizati diluant pe baza de alcool,
benzind sau agenti de curatare abrazivi.
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Tack for att du har valt Mercedes-Benz nya EASY-PACK komfortbox
i original.

Vi hoppas att du ska ha bade nytta och gliadje av den.
Giltighet
EASY-PACK komfortbox &r godkand fér Mercedes-Benz-bilar av typen

S-Klass, modellserie 223. Undantag &r bilar med kylbox i
bagageutrymmet (kod 308).

EASY-PACK komfortbox mdjliggdr sékrad transport av féremal i
bagageutrymmet.

Separata delar
e (1) EASY-PACK komfortbox

Nodvandigt verktyg
¢ Insexskruvmejsel ST4,8

» Flyttbar ljuskélla (t.ex. ficklampa)

Allmén information

Kontakta en auktoriserad verkstad om du far problem med monteringen.
Mercedes-Benz rekommenderar att du anlitar en
Mercedes-Benz-serviceverkstad.

Med férbehall for andringar av tekniska specifikationer i férhallande till
bilderna i monteringsanvisningen.

Sakerhetsinformation

A VARNING - KLAMRISK OCH RISK FOR PERSONSKADA
NAR BOTTEN HOJS

Hénderna kan klammas vid ramen av EASY-PACK-komfortboxen och
féremal kan slungas upp hogt.
» Se till att hdnderna inte befinner sig i bottens rérelseomrade.

» Om nagon skulle kldmma sig, tryck férsiktigt nedat i mitten av
boxens botten.

P Avldgsna alla foremal fran botten innan du hojer den.

VARNING - KLAMRISK NAR
EASY-PACK-KOMFORTBOXEN SKA TRYCKAS IN

Nér boxen trycks in i det hopdragna laget kan hdnder komma i klam.

Sérskilt barn kan skada sig.

P Se till att inga hander befinner sig i EASY-PACK-komfortboxens
rorelseomrade.

P Se till att alltid I&sa bilen och ta med nyckeln ndr du ldmnar bilen.
» Limna aldrig barn utan uppsikt i bilen.

Viktigt!

Om EASY-PACK-komfortboxen ar utdragen, kan skador uppsta ifall
* man lagger foremal pa boxens kanter

* man utsatter boxens kanter for tryck ovanifran

* man stanger bagageluckan medan boxen &r utdragen.

Viktigt!

Féremal som har vassa kanter, ar spetsiga, ar bréackliga, kan rulla
eller ar tunga kan skada din EASY-PACK komfortbox.

P Sédana féremal ska férvaras och sikras utanfér boxen i
bagageutrymmet.

P Det ir mycket viktigt att du &r uppmairksam pé boxens hégsta
tillatna last.

EASY-PACK-komfortboxens hogsta tillatna last uppgar till 10 kg. Foratt

undvika att den hogsta tillatna lasten dverskrids aker boxens botten

automatiskt ned till bagageutrymmets golv fr.o.m. en last pa ca 5 kg.

Forbereda bilen

Montera av krokarna for handbagage i bagageutrymmet (bild 1)

1. Lossa bada skruvarna (2) pa kroken fér handbagage (3) och ta av
kroken for handbagage (3).

2. Montera av den andra kroken fér handbagage (3) pa samma sétt.

Information

Forvara krokarna for handbagage tillsammans med skruvarna pa en ren

och saker plats nar de inte anvands.

Lossa inkladdnaden i bagageutrymmet (bild I1)

Viktigt!

Ta forsiktigt bort det perforerade omradet av inkladnaden for hand.

Information

Lys upp bagageutrymmets bakvégg for att Iattare se perforeringen i

inkladnaden.

1. Lossa inklddnaden (4) pa bagageutrymmets bakvagg vid
perforeringen och dra fram den under skydden.

2. Separera inklddnaden (4) hela vagen utmed perforeringen.

3. Skjut bagageutrymmets bakvaggs inkladnad (4) tillbaka till dess
ursprungliga position under skydden.

Montering

1. Sattihallarna (5) i 6ppningarna (6) pa bagageutrymmets bakvédgg
medan du haller komfortboxen pé plats. (bild 1)

2. Rikta ldsanordningen (7) mot dppningen (8) i hatthyllan. S&tt in
l&sanordningen (7) s langt det gar i 6ppningen (8), tryck
komfortboxen uppat och Ids genom att vrida reglarna (9) i pilarnas
riktning. (bild 1V)

Anvanda EASY-PACK komfortbox (bild V)

Dra ut: Dra komfortboxen i handtaget (10).

Forstora lastvolymen: Tryck ned botten (11) i mitten t.o.m. énskad

position och storlek pd boxen.

Minska lastvolymen: Tryck pa knappen (12).

Férvaring: Tryck in komfortboxen helt med handtaget (10), tills den gar i Ias.

Demontering (bild VI)

1. Vrid vreden (9) utat.

2. Fall ned komfortboxens framsida (1) och dra ut den ur
dppningarna (6) pa bagageutrymmets bakvégg.

Information

Forvara komfortboxen pé en ren och séker plats i horisontellt lage, till

exempel i en hylla.

Rengoring
Rengo6r boxen med en fuktig trasa. Anvéand inte fértunning som innehaller
alkohol, bensin eller slipande rengéringsmedel.
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Srdecne blahoZelame k zakdpeniu nového originalneho
komfortného boxu EASY-PACK.

Prajeme vam vel'a zdbavy a radosti pri pouzivani.

Platnost

Komfortny box EASY-PACK je schvéleny pre vozidld Mercedes-Benz
Triedy S, konStrukény rad 223. Vynimku predstavujd vozidla s chladiacim
boxom v batoZinovom priestore (kéd 308).

Komfortny box EASY-PACK slGzZi na bezpe€nd prepravu predmetov

v batoZinovom priestore.

Jednotlivé diely
¢ (1) Komfortny box EASY-PACK

Potrebné naradie

* Inbusovy skrutkova¢ ST4,8

* Prenosny svetelny zdroj (napr. baterka)

Vseobecné pokyny

Ak sa pri montdazi vyskytni tazkosti, obrétte sa, prosim, na kvalifikovani
odbornu dielfiu. Vyrobca vozidiel Mercedes-Benz vdm odportica, aby ste
na tento Ucel vyuZili sluzby autorizovaného servisu Mercedes-Benz.

Zmeny v technickych detailoch oproti obrazkom v ndvode na montéz su
vyhradené.

Bezpeénostné pokyny

UPOZORNENIE - NEBEZPECENSTVO PRICVIKNUTIA
A ZRANENIA PRI POHYBE DNA SMEROM HORE

Nemozno vylGéit pricviknutie rdk rdmom komfortného boxu
EASY-PACK a vymrsStenie predmetov smerom hore.
» Dbajte na to, aby ste rukami nezasahovali do oblasti pohybu dna.

» V pripade pricviknutia stred dna opatrne potlatte smerom dolu.
» Pred pohybom smerom hore odstrafite z dna v3etky predmety.

UPOZORNENIE - NEBEZPECENSTVO PRICVIKNUTIA PRI
ZATLAGANi KOMFORTNEHO BOXU EASY-PACK
DOVNUTRA

Pri zatlaCani do zloZenej polohy nemoZno vylGéit pricviknutie rak.
Zranenie hrozi najma detom.

» Dbajte na to, aby ste rukami nezasahovali do oblasti pohybu
komfortného boxu EASY-PACK.

P Pri opusteni vozidla vZdy zoberte so sebou klG¢ a zamknite vozidlo.
P Deti nikdy nenechévajte vo vozidle bez dozoru.

Délezité!
Vytiahnuty komfortny box EASY-PACK by sa mohol poskodit

v tychto pripadoch:
« Naram boxu sa poloZia predmety.

« Naram boxu sa zatlaéi zhora.
¢ V pripade vytiahnutého boxu sa zatvori veko batoZinového
priestoru.

Dolezité!

Ostrohranné, Spicaté, l'ahko rozbitné, okrihle, pohybujice sa alebo

tazké predmety by mohli poskodit komfortny box EASY-PACK.

P Takéto predmety uloZte v batozinovom priestore mimo boxu
a zaistite ich.

» Bezpodmieneéne dodrite maximalnu povolend hmotnost
nakladu v boxe.

Maximalna povolend hmotnost obsahu v komfortnom boxe EASY-PACK

predstavuje 10 kg. S cielom predist nadmernému zatazeniu sa dno boxu

pri zatazeni vaéSom ako 5 kg vysunie aZ po dno batoZinového priestoru.

Priprava vozidla

Demontéaz hacikov na tasky v batoZinovom priestore (obrazok I)

1. Povolte obidve skrutky (2) hacika na tasky (3), ktory potom snimte.

2. Odmontujte aj druhy hacik na tasky (3).

Upozornenie

Haciky na tasky spolu so skrutkami odloZte na Cisté a bezpecné miesto.

Siatie obloZenia v batoZinovom priestore (obrazok Il)

Délezité!

Rukou opatrne odstraiite perforovana &ast obloZenia.

Upozornenie

Oblast zadnej steny batoZinového priestoru si osvetlite, aby ste lepSie

rozpoznali perforaciu oblozZenia.

1. Uvolnite obloZenie (4) zadnej steny batoZinového priestoru v oblasti
perforacie a obloZenie vytiahnite spopod krytov.

2. ObloZenie (4) pozdi? perforacie oddelte.

3. ObloZenie (4) zadnej steny batoZinového priestoru zasufte spat do
p6vodnej polohy pod kryty.

Montaz

1. Drziaky (5) zasunite do otvorov (6) v zadnej stene batoZinového
priestoru a pridrzte komfortny box. (Obrazok IlI)

2. Uchytku (7) nasmerujte smerom k vybraniu (8) v odkladace] ploche
pod zadnym sklom. Uchytku (7) nasadte na doraz do vybrania (8),
komfortny box potlate smerom hore a oto¢n poistku (9) zaistite
v smere $ipky. (Obrazok 1V)

Obsluha komfortného boxu EASY-PACK (obrazok V)
Vytiahnutie: potiahnite drzadlo (10) komfortného boxu.

Zviacsenie lozného objemu: strednd cast dna (11) potlaéte smerom dolu
tak, aby ste dosiahli jeho Zelant polohu a zodpovedajucu velkost boxu.
Zmensenie komfortného boxu: stlacte tlacidlo (12).

UloZenie: komfortny box uchopte za drzadlo (10) a zatlaéte ho dplne
dovnltra tak, aby zaskogil do aretovanej polohy.

Demontaz (obrazok VI)

1. Oto¢né poistky (9) otoCte smerom von.

2. Prednu ¢ast komfortného boxu (1) vychylte smerom dolu a box
vytiahnite z otvorov (6) v zadnej stene batoZinového priestoru.

Upozornenie

Komfortny box uloZte vo vodorovnej polohe na €isté a bezpe¢né miesto,

napriklad do police.

Cistenie

Box ogistite vihkou handrou. NepouZivajte Ziadne riedidlad s obsahom

liehu, benzin ani abrazivne Gistiace prostriedky.
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Iskrene Cestitke ob nakupu vasega novega originalnega
odlagalnega boksa EASY-PACK Mercedes-Benz.

Zelimo vam veliko veselja in zabave pri uporabi.

Veljavnost

Odlagalni boks EASY-PACK je odobren za vozila Mercedes-Benz razreda S,
serije 223. Izvzeta so vozila s hladilnim zabojem v prtljazniku (koda 308).
Odlagalni boks EASY-PACK je namenjen varnemu prevozu predmetov v
prtljaZniku.

Posamezni deli
(1) Odlagalni boks EASY-PACK

Potrebno orodje

Izvijac torx ST 4,8
Prenosni vir svetlobe (npr. Zepna svetilka)

Splosni napotki
V primeru teZav pri montaZi se obrnite na kvalificirano servisno delavnico.
Mercedes-Benz priporo¢a enega od svojih servisnih centrov.

PridrZzujemo si pravico do sprememb tehni€nih podrobnosti v primerjavi
s slikami v navodilih za montaZo.

Varnostni napotki

OPOZORILO - NEVARNOST UKLESCENJA IN POSKODB
PRI DVIGOVANJU DNA

Okvir odlagalnega boksa EASY-PACK lahko ukleS¢i roke in prevraca
predmete.
» Poskrbite, da roke ne bodo v obmod&ju premikanja dna.

» Ce pride do ukleséenja, dno na sredini previdno pritisnite navzdol.
» Pred dvigovanjem z dna odstranite vse predmete.

OPOZORILO - NEVARNOST UKLESCENJA PRI
PRITISKANJU ODLAGALNEGA BOKSA EASY-PACK
SKUPA)

Pri pritiskanju v uvle¢en polozaj si lahko ukleScite roke.Zlasti otroci se

lahko pri tem poskodujejo.

» Poskrbite, da roke ne bodo v obmod&ju premikanja odlagalnega
boksa EASY-PACK.

» Vedno ko zapustite vozilo, vzemite klju¢ s seboj in zaklenite vozilo.
» Nikoli ne pustite otrok samih v vozilu.

Pomembno!

Priprava vozila
Demontaza obesala za torbe v prtljazniku (slika 1)
1. Sprostite oba vijaka (2) na obeSalu za torbe (3) in snemite obeSalo za

torbe (3).
2. Demontirajte tudi drugo obeSalo za torbe (3).
Opomba

Obesali za torbe shranite skupaj z vijaki na ¢istem in varnem mestu.
Sprostitev obloge v prtljazniku (slika Il)

Pomembno!

Roc¢no previdno odstranite perforirano obmocje obloge.
Opomba

Osvetlite obmocje zadnje stene prtljaznika, da bi laZje zaznali perforacijo

v oblogi.

1. Sprostite oblogo (4) zadnje stene prtljaZznika v obmocju perforacije in
jo povlecite izpod pokrival.

2. Odstranite oblogo (4) vzdolZ perforacije.

3. Oblogo (4) zadnje stene prtljaznika ponovno potisnite v prvotni
poloZaj pod pokrivala.

Montaza

1. Drzala (5) vstavite v odprtine (6) na zadnji steni prtljaZnika in drZite
odlagalni boks v tem poloZaju. (slika IlI)

2. Zapiralo (7) poravnajte z vdolbino (8) v zadnji polici. Zapiralo (7)

vstavite do konca v vdolbino (8), odlagalni boks potisnite navzgor in
vrtljiv zapah (9) blokirajte v smeri pus€ice. (slika 1V)

Uporaba odlagalnega boksa EASY-PACK (slika V)
lzvlek: Povlecite za ro€aj (10) odlagalnega boksa.

Povecéanje prostornine: Dno (11) na sredini pritisnite navzdol do
Zelenega poloZaja in velikosti boksa.

ZmanjS$anje prostornine: Pritisnite tipko (12).

Shranjevanje: Odlagalni boks z ro€ajem (10) potisnite do konca
navznoter, da se zaskoci.

Demontaza (slika VI)

1. Vrtljivi zapah (9) zavrtite navzven.

2. Odlagalni boks (1) spredaj zasukajte navzdol in ga povlecite iz
odprtin (6) na zadnji steni prtljaZnika.

Opomba

Odlagalni boks hranite na ¢istem in varnem mestu v vodoravnem

poloZaju, npr. na primerni polici.

Ciscenje

Boks Cistite z vlaZzno krpo. Ne uporabljajte alkoholnih razredgil, bencina

ali abrazivnih Cistil.

Skoda na izvleéenem odlagalnem boksu EASY-PACK lahko nastane, e:

so predmeti odloZeni na okvir boksa;

od zgoraj pritisnete na okvir boksa;

« pokrov prtljaznika zaprete pri izvleéenem boksu.
Pomembno!

Predmeti z ostrimi robovi, konic€asti, lomljivi, okrogli, kotaleci se ali
tezki predmeti lahko poskodujejo odlagalni boks EASY-PACK.

P Taksne predmete shranite in pritrdite zunaj boksa v prtljazniku.

P Obvezno upostevajte najveéjo dovoljeno natovorjenost boksa.

Najvecja dovoljena natovorjenost odlagalnega boksa EASY-PACK je
10 kg. Za preprecitev preobremenitve se dno boksa pri natovorjenosti
nad pribl. 5 kg spusti do dna prtljaznika.
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Mercedes-Benz orijinal EASY-PACK konfor muhafaza kutusunu

tercih ettiginiz icin tesekkiir eder, iyi glinlerde kullanmanizi dileriz.

Gegerlilik

EASY-PACK konfor muhafaza kutusu, S-Serisi (yapi serisi 223)
Mercedes-Benz araglari igin serbest birakilmistir. Bagajinda sogutucu
dolaba sahip araclar harigtir (kod 308).

EASY-PACK konfor muhafaza kutusu, nesnelerin bagajda emniyetli bir
sekilde taginmasini saglar.

Parcalar
* (1) EASY-PACK konfor muhafaza kutusu

Gerekli alet
¢ Torx uglu tornavida ST4,8
» Tasinabilir 1sik kaynag (6rnegin el feneri)

Genel hatirlatmalar

Montaj sirasinda zorluklarin yasanmasi durumunda, litfen bir yetkili
servise bagvurun. Mercedes-Benz, bunun i¢in bir Mercedes-Benz yetkili
servisini tavsiye eder.

Montaj talimatinda yer alan gorsellere karsin teknik ayrintilarda degisiklik
yapma hakki sakli tutulur.

Emniyet hatirlatmalari

UYARI - TABAN KALDIRILIRKEN SIKISMA VE
YARALANMA TEHLIKESI

Elleriniz EASY-PACK konfor muhafaza kutusunun cercevesine

sikigabilir ve nesneler savrulabilir.

» Ellerinizin taban hareket alaninda bulunmadigindan emin olun.

» Birinin sikismasi durumunda, tabanin ortasini dikkatlice asagiya
dogru bastirin.

P Tabani kaldirmadan 6nce tabandaki biitiin nesneleri ¢gikartin.

UYARI - EASY-PACK KONFOR MUHAFAZA KUTUSUNU
IGERIYE DOGRU BASTIRIRKEN SIKISMA TEHLIKESI

igeriye dogru cekilmis konuma bastirirken elleriniz sikisabilir. Bu islem

sirasinda 6zellikle gocuklar yaralanabilir.

» Ellerinizin EASY-PACK konfor muhafaza kutusu hareket alaninda
bulunmadigindan emin olun.

P Araci terk ederken anahtari her zaman yaniniza alin ve araci kilitleyin.

P Cocuklar asla gézetimsiz olarak aragta birakmayin.

Onemli!

Disariya dogru ¢ekilmis EASY-PACK konfor muhafaza kutusunda,

asagida belirtilen durumlarda hasarlar meydana gelebilir:

» kutu cercevesinin lizerine nesneler koyuldugunda.

» lstten kutunun cercevesine bastirildiginda.

* kutu disariya dogru ¢ekilmis durumdayken bagaj kapagi
kapatildiginda.

Onemli!

Keskin kenarli, sivri, kinlabilir, yuvarlak, yuvarlanan veya agir

nesneler EASY-PACK konfor muhafaza kutusuna hasar verebilir.

P Bu tiir nesneleri bagajdaki kutunun disarisinda muhafaza edin
ve emniyete alin.

P Kutu icin miisaade edilen azami yiiklemeyi mutlaka dikkate alin.

EASY-PACK konfor muhafaza kutusunun musaade edilen azami ylkleme
haddi 10 kg'dir. Asiri bir yiiklenmenin dnlenmesi i¢in kutunun tabani
yaklasik 5 kg'lik bir yliklemeden itibaren bagaj tabanina kadar asagiya
dogru iner.

Aracin hazirlanmasi
Bagajdaki ¢anta kancalarinin sékiilmesi (gorsel |)
1. Canta kancasindaki (3) her iki viday: (2) s6kiin ve ¢anta kancasini (3)

cikartin.
2. ikinci canta kancasini (3) ayni sekilde sokiin.
Hatirlatma

Canta kancalarini vidalariyla birlikte temiz ve emniyetli bir yerde
muhafaza edin.

Bagajdaki kaplamanin sokiilmesi (gorsel II)

Onemli!

Kaplamanin delikli kismini dikkatli bir sekilde elinizle ¢ikartin.
Hatirlatma

Kaplamadaki delikli kismi daha iyi gérebilmek icin bagajin arka panel

alanini aydinlatin.

1. Bagajin arka panel kaplamasini (4) delikli kisimdan sokiin ve
muhafazalarin altindan disar ¢ekin.

2. Kaplamay: (4) delikli kisim boyunca sokiin.

3. Bagajin arka panel kaplamasini (4) yeniden muhafazalarin altindaki
eski pozisyonuna itin.

Monte edilmesi

1. Tutucular (5) bagajin arka panelindeki agiklikliklara (6) yerlestirin ve
konfor muhafaza kutusunun pozisyonunu koruyun. (Gérsel Ill)

2. Kilidi (7) sapkalktaki yuvaya (8) dogru hizalayn. Kilidi (7) dayanak
noktasina kadar yuvaya (8) yerlestirin, konfor muhafaza kutusunu
yukariya dogru bastirin ve gevirmeli mandali (9) ok ydniinde kilitleyin.
(Gorsel IV)

EASY-PACK konfor muhafaza kutusunun kullaniimasi (gérsel V)
Disani ¢ekilmesi: Konfor muhafaza kutusunu, tutamaktan (10)
kavrayarak ¢ekin.

Yiikleme hacminin arttirilmasi: Tabanin (11) ortasini, kutu istenilen
pozisyona ve buyUklige gelene kadar asagiya dogru bastirin.

Yikleme hacminin azaltiimasi: Tusa (12) basin.

igeri itilmesi: Konfor muhafaza kutusunu tutamaktan (10) kavrayarak
kilitlenene kadar tamamen igeriye dogru bastirin.

Sokulmesi (gorsel VI)

1. Cevirmeli mandali (9) disariya dogru gevirin.

2. Konfor muhafaza kutusunu (1) 6n taraftan asagiya dogru indirin ve
bagajin arka panelindeki agikliklardan (6) disari ¢ekin.

Hatirlatma

Konfor muhafaza kutusunu temiz ve emniyetli bir yerde yatay konumda

(6rnegin bir rafta) muhafaza edin.

Temizlik
Kutuyu nemli bir bez ile temizleyin. Alkol i¢eren incelticiler, benzin veya
asindirici temizlik maddeleri kullanmayin.
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	1. Die beiden Schrauben (2) am Taschenhaken (3) lösen und den Taschenhaken (3) abnehmen.
	2. Den zweiten Taschenhaken (3) ebenfalls demontieren.
	1. Verkleidung (4) der Kofferraumrückwand im Bereich der Perforierung lösen und unter den Abdeckungen hervorziehen.
	2. Verkleidung (4) an der Perforierung entlang heraustrennen.
	3. Verkleidung (4) der Kofferraumrückwand wieder in die ursprüngliche Position unter die Abdeckungen schieben.
	1. Die Halter (5) in die Öffnungen (6) an der Kofferraumrückwand einsetzen und die Komfortbox in Position halten. (Bild III)
	2. Verriegelung (7) zur Aussparung (8) in der Hutablage ausrichten. Verriegelung (7) bis zum Anschlag in die Aussparung (8) einsetzen, Komfortbox hoch drücken und Drehriegel (9) in Pfeilrichtung verriegeln. (Bild IV)
	1. Die Drehriegel (9) nach außen drehen.
	2. Die Komfortbox (1) vorne nach unten schwenken und aus den Öffnungen (6) an der Kofferraumrückwand herausziehen.
	1. Loosen the two screws (2) on bag hooks (3) and remove bag hooks (3).
	2. Also remove second bag hook (3).
	1. Loosen boot trim (4) of the rear wall of the boot in the area of the perforation and pull it forward under the covers.
	2. Separate off trim (4) along the perforation.
	3. Move trim (4) of the rear wall of the boot back to its original position under the covers.
	1. Insert brackets (5) into openings (6) on the rear wall of the boot and hold the box in position (image III).
	2. Align locking mechanism (7) with recess (8) in the parcel shelf. Insert locking mechanism (7) up to the stop in recess (8), push the box up and lock rotating catches (9) in the direction of the arrow (image IV).
	1. Turn rotating catches (9) outwards.
	2. Fold box (1) down at the front and pull it out of openings (6) on the rear wall of the boot.
	1. Loosen the two screws (2) on bag hooks (3) and remove bag hooks (3).
	2. Also remove second bag hook (3).
	1. Loosen trunk trim (4) of the rear wall of the trunk in the area of the perforation and pull it forward under the covers.
	2. Separate off trim (4) along the perforation.
	3. Move trim (4) of the rear wall of the trunk back to its original position under the covers.
	1. Insert brackets (5) into openings (6) on the rear wall of the trunk and hold the box in position (image III).
	2. Align locking mechanism (7) with recess (8) in the parcel shelf. Insert locking mechanism (7) up to the stop in recess (8), push the box up and lock rotating catches (9) in the direction of the arrow (image IV).
	1. Turn rotating catches (9) outwards.
	2. Fold box (1) down at the front and pull it out of openings (6) on the rear wall of the trunk.
	1. Desserrez les 2 vis (2) au niveau du crochet pour sac (3) et enlevez le crochet pour sac (3).
	2. Démontez également le 2e crochet pour sac (3).
	1. Détachez l'habillage (4) de la paroi arrière du coffre dans la zone de la perforation et tirez-le de sous les caches.
	2. Séparez l'habillage (4) le long de la perforation.
	3. Faites glisser l'habillage (4) de la paroi arrière du coffre sous les caches pour le remettre dans sa position initiale.
	1. Insérez les fixations (5) dans les ouvertures (6) situées au niveau de la paroi du coffre et maintenez le rangement confort dans cette position. (illustration III)
	2. Placez les dispositifs de verrouillage (7) sous les évidements (8) situés dans la plage arrière. Insérez les dispositifs de déverrouillage (7) dans les évidements (8) jusqu'en butée, poussez le rangement confort vers le haut et tournez les ...
	1. Tournez les verrous rotatifs (9) vers l'extérieur.
	2. Basculez l'avant du rangement confort (1) vers le bas et retirez-le des ouvertures (6) situées au niveau de la paroi arrière du coffre.
	1. Afloje los dos tornillos (2) del gancho para bolsas (3) y retire el gancho para bolsas (3).
	2. Desmonte también el segundo gancho para bolsas (3).
	1. Suelte el revestimiento (4) de la pared posterior del maletero en la zona perforada y tire del mismo por debajo de las cubiertas.
	2. Separe el revestimiento (4) a lo largo de la perforación.
	3. Inserte el revestimiento (4) de la pared posterior del maletero en la posición original debajo de las cubiertas.
	1. Coloque los soportes (5) en las aberturas (6) en la pared posterior del maletero y sostenga la caja de confort en su posición. (Imagen III)
	2. Ajuste el enclavamiento (7) respecto a la escotadura (8) en la repisa trasera. Coloque el enclavamiento (7) en la escotadura (8) hasta el tope, presione la caja de confort hacia arriba y bloquee el pestillo giratorio (9) en la dirección indicada ...
	1. Gire los pestillos giratorios (9) hacia fuera.
	2. Gire la caja de confort (1) por delante hacia abajo y extráigala de las aberturas (6) en la pared posterior del maletero.
	1. Svitare entrambe le viti (2) sul gancio per borse (3) e rimuovere il gancio per borse (3).
	2. Smontare anche il secondo gancio per borse (3).
	1. Staccare il rivestimento (4) della parete posteriore del bagagliaio nella zona della perforazione e sotto le coperture.
	2. Estrarre il rivestimento (4) lungo la perforazione.
	3. Riportare il rivestimento (4) della parete posteriore del bagagliaio nella posizione originaria sotto le coperture.
	1. Inserire i supporti (5) nelle aperture (6) in corrispondenza della parete posteriore del bagagliaio tenendo il box Comfort in posizione. (Figura III)
	2. Allineare il dispositivo di bloccaggio (7) all'incavo (8) nella cappelliera. Inserire il dispositivo di bloccaggio (7) nell'incavo (8) fino all'arresto, premere la parte superiore del box Comfort e bloccare il chiavistello (9) nella direzione indi...
	1. Ruotare il chiavistello (9) verso l'esterno.
	2. Ribaltare anteriormente il box Comfort (1) verso il basso ed estrarlo dalle aperture (6) nella parete posteriore del bagagliaio.
	1. De twee schroeven (2) van de tashaak (3) losdraaien en de tashaak (3) verwijderen.
	2. De tweede tashaak (3) eveneens demonteren.
	1. De bekleding (4) van de achterwand van de bagageruimte in de buurt van de perforatie losmaken en onder de afdekkingen uit trekken.
	2. De bekleding (4) langs de perforatie losmaken.
	3. De bekleding (4) van de achterwand van de bagageruimte weer in de oorspronkelijke positie onder de afdekkingen terugdrukken.
	1. De houders (5) in de openingen (6) van de achterwand van de bagageruimte aanbrengen en de comfortbox op zijn plaats houden. (afb. III)
	2. De vergrendeling (7) uitlijnen t.o.v. de uitsparing (8) in de hoedenplank. De vergrendeling (7) tot de aanslag in de uitsparing (8) aanbrengen, de comfortbox omhoogdrukken en de draaigreep (9) in de richting van de pijl vergrendelen. (afb. IV)
	1. De draaigreep (9) naar buiten draaien.
	2. De comfortbox (1) aan de voorzijde omlaagzwenken en uit de openingen (6) in de achterwand van de bagageruimte trekken.
	1. Λασκάρετε και τις δύο βίδες (2) του γάντζου για τσάντες (3) και αφαιρέστε τον γάντζο για τσάντες (3).
	2. Αφαιρέστε κατά τον ίδιο τρόπο και τον δεύτερο γάντζο για τσάντες (3).
	1. Λασκάρετε την επένδυση (4) του πίσω τοιχώματος πορτμπαγκάζ στην περιοχή του διάτρητου τμήματος και τραβήξτε την κάτω από τα καλύμματα.
	2. Αφαιρέστε την επένδυση (4) κατά μήκος του διάτρητου τμήματος.
	3. Ωθήστε ξανά την επένδυση (4) του πίσω τοιχώματος πορτμπαγκάζ στην αρχική του θέση κάτω από τα καλύμματα.
	1. Τοποθετήστε τις βάσεις (5) στα ανοίγματα (6) στο πίσω τοίχωμα πορτμπαγκάζ και συγκρατήστε το κουτί ανέσεων στη θέση του. (εικόνα III)
	2. Ευθυγραμμίστε την ασφάλιση (7) με το άνοιγμα (8) της εταζέρας. Τοποθετήστε την ασφάλιση (7) μέχρι τέρμα στο άνοιγμα (8), πιέστε το κουτί ανέσ...
	1. Στρέψτε το περιστρεφόμενο μάνταλο (9) προς τα έξω.
	2. Στρέψτε το κουτί ανέσεων (1) μπροστά προς τα κάτω και αφαιρέστε το από τα ανοίγματα (6) στο πίσω τοίχωμα πορτμπαγκάζ.
	1. Ослабьте два винта (2) на крюке для сумок (3) и снимите крюк для сумок (3).
	2. Второй крючок для сумок (3) также демонтируйте.
	1. Ослабьте облицовку (4) задней стенки багажника в зоне перфорации и вытяните внизу из-под крышек.
	2. Высвободите облицовку (4) вдоль перфорации.
	3. Вставьте облицовку (4) задней стенки багажника назад в исходное положение под крышками.
	1. Вставьте держатели (5) в отверстия (6) на задней стенке багажника и удерживайте комфорт-контейнер в этом положении. (Иллюстрация III)
	2. Направьте блокировочную защелку (7) в паз (8) в задней полке. Вставьте блокировочную защелку (7) до упора в паз (8), прижмите комфорт-контейн...
	1. Поверните поворотные защелки (9) наружу.
	2. Наклоните комфорт-контейнер (1) в его передней части вниз и вытяните из отверстий (6) на задней стенке багажника.
	1. Развийте двата винта (2) на куката за чанти (3) и свалете куката (3).
	2. Демонтирайте и втората кука за чанти (3).
	1. Отделете облицовката (4) на задната стена на багажника в зоната на перфорацията и я издърпайте изпод капачетата.
	2. Отделете облицовката (4) по протежение на перфорацията.
	3. Бутнете облицовката (4) на задната стена на багажника отново в първоначалната позиция под капачетата.
	1. Поставете държачите (5) в отворите (6) на задната стена на багажника и позиционирайте комфортната кутия.(изображение III)
	2. Подравнете блокировката (7) спрямо отвора (8) в поставката под задното стъкло. Поставете докрай блокировката (7) в отвора (8), бутнете комфо...
	1. Завъртете въртящата се ключалка (9) навън.
	2. Наклонете предната част на комфортната кутия (1) надолу и извадете кутията от отворите (6) на задната стена на багажника.
	1. Desserrez les 2 vis (2) au niveau du crochet pour sac (3) et enlevez le crochet pour sac (3).
	2. Démontez également le 2e crochet pour sac (3).
	1. Détachez l'habillage (4) de la paroi arrière du coffre dans la zone de la perforation et tirez-le de sous les caches.
	2. Séparez l'habillage (4) le long de la perforation.
	3. Faites glisser l'habillage (4) de la paroi arrière du coffre sous les caches pour le remettre dans sa position initiale.
	1. Insérez les fixations (5) dans les ouvertures (6) situées au niveau de la paroi du coffre et maintenez le rangement confort dans cette position. (illustration III)
	2. Placez les dispositifs de verrouillage (7) sous les évidements (8) situés dans la plage arrière. Insérez les dispositifs de déverrouillage (7) dans les évidements (8) jusqu'en butée, poussez le rangement confort vers le haut et tournez les ...
	1. Tournez les verrous rotatifs (9) vers l'extérieur.
	2. Basculez l'avant du rangement confort (1) vers le bas et retirez-le des ouvertures (6) situées au niveau de la paroi arrière du coffre.
	1. 松开挂钩（3）上的两个螺栓（2），并取下挂钩（3）。
	2. 以相同的方法拆卸第二个挂钩（3）。
	1. 松开孔眼区域内的行李箱后壁饰件（4），并将其从护盖下方 拉出。
	2. 沿孔眼分开饰件（4）。
	3. 将行李箱后后壁的饰件（4）推回到护盖下方原来的位置。
	1. 将卡止器（5）插入行李箱后壁开口（6）中并将收纳箱固定 到位。（图 III）
	2. 将锁止装置（7）对准后搁板凹槽（8）。将锁止装置（7）插 入凹槽（8）至止动位，用力按压收纳箱并沿箭头方向锁止旋 转卡子（9）。（图 IV）
	1. 向外旋转旋转卡子（9）。
	2. 将收纳箱（1）前部向下摆动，然后将其从行李箱后壁开口（6） 中拉出。
	1. Povolte oba šrouby (2) na háčku na tašku (3) a sejměte háček na tašku (3).
	2. Demontujte rovněž druhý háček na tašku (3).
	1. Uvolněte perforovanou část obložení (4) zadní stěny zavazadlového prostoru a vytáhněte ji pod kryty směrem dopředu.
	2. Oddělte obložení (4) podél perforace.
	3. Obložení (4) zadní stěny zavazadlového prostoru znovu zasuňte do původní polohy pod kryty.
	1. Nasaďte držáky (5) do otvorů (6) na zadní stěně zavazadlového prostoru a podržte komfortní box v této poloze. (obrázek III)
	2. Vyrovnejte zajištění (7) vůči vybrání (8) v zadním platu. Nasaďte zajištění (7) až na doraz do vybrání (8), zatlačte komfortní box nahoru a zajistěte otočnou západku (9) ve směru šipky. (obrázek IV)
	1. Otočte otočnou západku (9) směrem ven.
	2. Sklopte komfortní box (1) vpředu směrem dolů a vyjměte ho z otvorů (6) na zadní stěně zavazadlového prostoru.
	1. Løsn de to skruer (2) i taskekrogen (3), og tag taskekrogen (3) af.
	2. Afmontér også den anden taskekrog (3).
	1. Løsn beklædningen (4) på bagagerummets bagvæg ved perforeringen, og træk den frem under afdækningerne.
	2. Adskil beklædningen (4) langs med perforeringen.
	3. Skub beklædningen (4) på bagagerummets bagvæg ind under afdækningerne og tilbage til den oprindelige position.
	1. Indsæt holderne (5) i åbningerne (6) på bagagerummets bagvæg, og fasthold komfortboksens position. (billede III)
	2. Placér låsedelen (7) ud for udsparingen (8) i hattehylden. Før låsedelen (7) ind i udsparingen (8) indtil anslag, tryk komfortboksen opad, og lås drejepalen (9) i pilens retning. (billede IV)
	1. Drej drejepalerne (9) udad.
	2. Vip komfortboksen (1) nedad foran, og træk den ud af åbningerne (6) i bagagerummets bagvæg.
	1. Keerake riputuskonksu (3) mõlemad kruvid (2) lahti ja eemaldage riputuskonks (3).
	2. Eemaldage ka teine riputuskonks (3).
	1. Võtke pakiruumi tagaseina ümbris (4) perforeeritud kohast lahti ja tõmmake katete alt välja.
	2. Lahutage ümbris (4) piki perforeeringut.
	3. Lükake pakiruumi tagaseina ümbris (4) katete alla endisesse asendisse.
	1. Asetage hoidikud (5) pakiruumi tagaseina avadesse (6) ja hoidke komfortkasti õiges asendis. (Joonis III)
	2. Rihtige lukustus (7) mütsiriiuli süvendi (8) suhtes välja. Asetage lukustus (7) kuni piirikuni süvendisse (8), lükake komfortkast üles ja lukustage pöördlukusti (9) noole suunas. (Joonis IV)
	1. Keerake pöördlukusteid (9) väljapoole.
	2. Pöörake komfortkast (1) eest alla ja tõmmake pakiruumi tagaseina avadest (6) välja.
	1. Irrota kassikoukun (3) kumpikin ruuvi (2) ja irrota sitten kassikoukku (3).
	2. Irrota toinen kassikoukku (3) samalla tavalla.
	1. Irrota tavaratilan takaseinän verhouksen (4) rei'itetty osa ja vedä se suojuksen alta.
	2. Irrota verhous (4) rei'itettyä osaa pitkin.
	3. Työnnä tavaratilan takaseinän verhous (4) takaisin alkuperäiseen paikkaan suojuksen alle.
	1. Aseta kiinnikkeet (5) tavaratilan takaseinän aukkoihin (6) ja pidä mukavuuslaatikkoa paikallaan. (Kuva III)
	2. Aseta lukitsin (7) hattuhyllyn aukkoihin (8). Työnnä lukitsin (7) vasteeseen saakka aukkoon (8), työnnä mukavuuslaatikkoa ylöspäin ja lukitse kierrettävä lukitsin (9) nuolen suuntaisesti. (Kuva IV)
	1. Kierrä kierrettävää lukitsinta (9) ulospäin.
	2. Käännä mukavuuslaatikko (1) eteen alas ja irrota se tavaratilan takaseinän aukoista (6).
	1. Oldja ki a táskaakasztót (3) rögzítő mindkét csavart (2), és vegye le a táskaakasztót (3).
	2. Ugyanígy szerelje le a másik táskaakasztót (3) is.
	1. A perforáció mentén oldja le a csomagtér hátsó falán lévő burkolatot (4), és húzza előre a borítások alatt.
	2. Törje ki a burkolatot (4) a perforáció mentén.
	3. Tolja vissza a csomagtér hátsó falának burkolatát (4) az eredeti helyzetbe a borítások alá.
	1. Illessze a tartókat (5) a csomagtér hátsó falán lévő nyílásokba (6), és tartsa ebben a helyzetben a komfortdobozt. (III. ábra)
	2. Igazítsa a reteszt (7) a kalaptartón lévő kivágásba (8). Ütközésig tolja a reteszt (7) a kivágásba (8), nyomja fel a komfortdobozt, és a nyíl irányában reteszelje a forgó reteszt (9). (IV. ábra)
	1. Fordítsa ki forgatható reteszt (9).
	2. Elöl hajtsa le a komfortdobozt (1), és húzza ki a csomagtér hátsó falán lévő nyílásokból (6).
	1. Otpustite dva vijka (2) na kuki za torbu (3) i skinite kuku za torbu (3).
	2. Demontirajte i drugu kuku za torbu (3).
	1. Otpustite oblogu (4) stražnje stjenke prtljažnika u području perforacije te je izvucite ispod pokrova.
	2. Odvojite oblogu (4) uzduž perforacije.
	3. Gurnite ponovno oblogu (4) stražnje stjenke prtljažnika u početni položaj ispod pokrova.
	1. Umetnite nosače (5) u otvore (6) na stražnjoj stjenki prtljažnika i držite kutiju za odlaganje u pravilnom položaju. (slika III)
	2. Namjestite zatvarač (7) prema šupljini (8) u stražnjoj polici. Zatvarač (7) umetnite u šupljinu (8) do graničnika, kutiju za odlaganje pritisnite prema gore i okretni zasun (9) blokirajte u smjeru strelice. (slika IV)
	1. Okrenite okretne zasune (9) prema van.
	2. Zakrenite kutiju za odlaganje (1) s prednje strane prema dolje te je izvucite iz otvora (6) na stražnjoj stjenki prtljažnika.
	1. バッグフック (3) の2本のボルト (2) を緩め、バッグフッ ク (3) を取り外します。
	2. 2本目のバッグフック (3) も同様に取り外します。
	1. 穴の開いた範囲のトランクルームのリアパネルカバー (4) を緩め、カバーを 引き出します。
	2. カバー (4) を穴に沿って取り外します。
	3. トランクルームのリアパネルカバー (4) を、カバー下の元 の位置に再度移動します。
	1. ホルダー (5) をトランクルームのリアパネルの開口部 (6) にはめ込み、コンフォートボックスを正しい位置に保ちま す。（図III）
	2. ロック (7) をリアシェルフのリセス (8) に合わせます。 ロック (7) が止まるまでリセス (8) に差し込み、コン フォートボックスを上に押し、ロータリーロック (9) を矢印 方向に回してロ...
	1. ロータリーロック (9) を外側に回します。
	2. コンフォートボックス (1) を前方そして下方に動かし、ト ランクルームのリアパネルの開口部 (6) から取り外します。
	1. 백 후크 (3)의 양쪽 나사 (2)를 풀고 백 후크 (3)을 분리하십시오.
	2. 두 번째 백 후크 (3) 역시 동일한 방법으로 분리하십시오.
	1. 트렁크 리어 월 패널 (4)의 구멍난 영역을 푼 후 커버를 당겨 빼 십시오.
	2. 패널 (4)를 구멍을 따라 분리하십시오.
	3. 트렁크 리어 월 패널 (4)를 커버 아래 원래 위치로 밀어 넣으십시오.
	1. 홀더 (5)를 트렁크 리어 월의 오프닝 (6)에 끼우고 다용도 함을 위치에 고정하십시오. (그림 III)
	2. 잠금 장치 (7)이 뒤 선반 홈 (8) 측을 향하도록 정렬하십시오. 잠 금 장치 (7)을 홈 (8) 안으로 끝까지 끼우고, 다용도 함을 누른 후 회전식 걸쇠 (9)를 화살표 방향으로 돌려 잠그십시오. (그림 IV
	1. 회전식 손잡이 (9)를 바깥쪽으로 돌리십시오.
	2. 다용도 함 (1)을 앞쪽 방향 아래로 움직인 후 트렁크 리어 월의 오프닝 (6)에서 당겨 빼십시오.
	1. Atsukite abu krepšio kablio (3) varžtus (2) ir nuimkite krepšio kablį (3).
	2. Antrą krepšio kablį (3) išmontuokite lygiai taip pat.
	1. Galinės krovinių skyriaus sienelės apkalą (4) atsukite kiaurymių vietoje ir traukite iš po dangčių.
	2. Apkalą (4) kiaurymių vietose nuimkite, patraukdami išilgai.
	3. Galinės krovinių skyriaus sienelės apkalą (4) vėl įstumkite į pirminę padėtį po dangčiais.
	1. Laikiklį (5) įstatykite į galinės krovinių skyriaus sienelės kiaurymes (6) ir laikykite patogią bagažinės dėžę reikiamoje padėtyje. (III pav.)
	2. Fiksatorių (7) išlygiuokite pagal išėmą (8) galinėje lentynoje. Fiksatorių (7) iki galo įstumkite į išėmą (8), patogią bagažinės dėžę spauskite aukštyn ir sukamąją sklendę (9) užfiksuokite rodyklės kryptimi. (IV pav.)
	1. Sukamąją sklendę (9) pasukite į išorę.
	2. Patogią bagažinės dėžę (1) priekyje pasukite žemyn ir ištraukite pro galinės krovinių skyriaus sienelės kiaurymes (6).
	1. Atskrūvējiet abas somu āķa (3) skrūves (2) un noņemiet somu āķi (3).
	2. Tāpat demontējiet otru somu āķi (3).
	1. Atdaliet bagāžas nodalījuma aizmugurējās sienas pārsegumu (4) perforētajā zonā un izvelciet to zem pārsegumiem.
	2. Izgrieziet pārsegumu (4) gar perforēto daļu.
	3. Bagāžas nodalījuma aizmugurējās sienas pārsegumu (4) atkal novietojiet sākotnējā pozīcijā un pabīdiet zem pārklājumiem.
	1. Turētājus (5) ielieciet bagāžas nodalījuma aizmugurējās sienas atverēs (6) un komforta kasti turiet pozīcijā. (III attēls)
	2. Novietojiet fiksatoru (7) pretī padziļinājumam (8) aizmugurējā mantu plauktā. Ievietojiet fiksatoru (7) līdz atdurei padziļinājumā (8), spiediet komforta kasti uz augšu un nofiksējiet griežamo aizslēgu (9) bultiņas virzienā. (IV at...
	1. Griežamo aizslēgu (9) pagrieziet uz āru.
	2. Komforta kasti (1) priekšā pagrieziet uz leju un izvelciet no atverēm (6) bagāžas nodalījuma aizmugurējā sienā.
	1. Løsne de to skruene (2) på veskeknaggen (3) og ta av veskeknaggen (3).
	2. Demonter også den andre veskeknaggen (3).
	1. Løsne kledningen (4) på bagasjerombakveggen i perforeringens område og trekk den frem under dekslene.
	2. Skill ut kledningen (4) langs perforeringen.
	3. Skyv kledningen (4) til bagasjerombakveggen tilbake til opprinnelig posisjon under dekslene.
	1. Sett holderne (5) inn i åpningene (6) på bagasjerombakveggen og hold komfortboksen i posisjon. (bilde III)
	2. Rett låsen (7) mot utsparingen (8) i hattehyllen. Sett låsen (7) så langt det går inn i utsparingen (8), trykk komfortboksen opp og vri låsebolten (9) i pilens retning. (bilde IV)
	1. Vri låsebolten (9) utover.
	2. Sving komfortboksen (1) nedover foran og trekk den ut av åpningene (6) i bagasjerombakveggen.
	1. Soltar ambos os parafusos (2) no gancho porta-sacos (3) e retirar o gancho porta-sacos (3).
	2. Desmontar também o segundo gancho porta-sacos (3).
	1. Solte o revestimento (4) da parede traseira da bagageira na área da perfuração e puxe-o para a frente, por baixo das coberturas.
	2. Destaque o revestimento (4) ao longo da perfuração.
	3. Volte a empurrar o revestimento (4) da parede traseira da bagageira para a posição original, por baixo das coberturas.
	1. Introduza os suportes (5) nas aberturas (6) da parede traseira da bagageira e mantenha a caixa "conforto" na posição pretendida. (Figura III)
	2. Direcione o dispositivo de bloqueio (7) para a abertura (8) na chapeleira. Insira o dispositivo de bloqueio (7), até ao batente, na abertura (8), pressione a caixa "conforto" para cima e bloqueie o fecho rotativo (9) no sentido da seta. (Figura IV)
	1. Rode o fecho rotativo (9) para fora.
	2. Vire a parte da frente da caixa "conforto" (1) para baixo e puxe-a para fora das aberturas (6) na parede traseira da bagageira.
	1. Poluzować obie śruby (2) na haczyku na torbę (3) i zdjąć haczyk na torbę (3).
	2. Usunąć również drugi haczyk na torbę (3).
	1. Poluzować okładzinę (4) tylnej ścianki bagażnika w obszarze perforacji i wyciągnąć ją spod pokryw.
	2. Wyciąć okładzinę (4) wzdłuż perforacji.
	3. Wsunąć okładzinę (4) tylnej ścianki bagażnika z powrotem do pierwotnego położenia pod pokrywami.
	1. Umieścić uchwyty (5) w otworach (6) tylnej ścianki bagażnika i przytrzymać komfortowy boks w tym położeniu. (rys. III)
	2. Ustawić blokadę (7) w kierunku wycięcia (8) w półce tylnej. Wsunąć blokadę (7) do oporu w wycięcie (8), docisnąć komfortowy boks i zablokować zasuwą obrotową (9) w kierunku strzałki. (rys. IV)
	1. Przekręcić śrubę obrotową (9) na zewnątrz.
	2. Przechylić komfortowy boks (1) z przodu na dół i wyciągnąć go z otworów (6) w tylnej ścianie bagażnika.
	1. Desfaceţi ambele şuruburi (2) de pe agăţătoarea buzunar (3) şi înlăturaţi-o (3).
	2. Demontaţi şi a doua agăţătoare buzunar (3).
	1. Desfaceţi capitonajul (4) peretelui dorsal al portbagajului în zona perforării şi scoateţi-o de sub capace.
	2. Separaţi capitonajul (4) de-a lungul perforării.
	3. Împingeţi capitonajul (4) peretelui dorsal al portbagajului din nou în poziţia iniţială sub capace.
	1. Introduceţi suportul (5) în orificiile (6) de pe peretele dorsal al portbagajului şi ţineţi cutia tip confort pe poziţie. (Imaginea III)
	2. Orientaţi blocarea (7) către decupajul (8) din poliţa spate. Introduceţi elementul de blocare (7) până la opritor în decupaj (8), apăsaţi cutia tip confort în sus şi blocaţi zăvorul rotativ (9) în direcţia indicată de săgeată. (I...
	1. Rotiţi zăvorul rotativ (9) către exterior.
	2. Pivotaţi partea din faţă a cutiei de tip confort (1) în jos şi scoateţi-o din orificiile (6) de pe peretele dorsal al portbagajului.
	1. Lossa båda skruvarna (2) på kroken för handbagage (3) och ta av kroken för handbagage (3).
	2. Montera av den andra kroken för handbagage (3) på samma sätt.
	1. Lossa inklädnaden (4) på bagageutrymmets bakvägg vid perforeringen och dra fram den under skydden.
	2. Separera inklädnaden (4) hela vägen utmed perforeringen.
	3. Skjut bagageutrymmets bakväggs inklädnad (4) tillbaka till dess ursprungliga position under skydden.
	1. Sätt i hållarna (5) i öppningarna (6) på bagageutrymmets bakvägg medan du håller komfortboxen på plats. (bild III)
	2. Rikta låsanordningen (7) mot öppningen (8) i hatthyllan. Sätt in låsanordningen (7) så långt det går i öppningen (8), tryck komfortboxen uppåt och lås genom att vrida reglarna (9) i pilarnas riktning. (bild IV)
	1. Vrid vreden (9) utåt.
	2. Fäll ned komfortboxens framsida (1) och dra ut den ur öppningarna (6) på bagageutrymmets bakvägg.
	1. Povoľte obidve skrutky (2) háčika na tašky (3), ktorý potom snímte.
	2. Odmontujte aj druhý háčik na tašky (3).
	1. Uvoľnite obloženie (4) zadnej steny batožinového priestoru v oblasti perforácie a obloženie vytiahnite spopod krytov.
	2. Obloženie (4) pozdĺž perforácie oddeľte.
	3. Obloženie (4) zadnej steny batožinového priestoru zasuňte späť do pôvodnej polohy pod kryty.
	1. Držiaky (5) zasuňte do otvorov (6) v zadnej stene batožinového priestoru a pridržte komfortný box. (Obrázok III)
	2. Úchytku (7) nasmerujte smerom k vybraniu (8) v odkladacej ploche pod zadným sklom. Úchytku (7) nasaďte na doraz do vybrania (8), komfortný box potlačte smerom hore a otočnú poistku (9) zaistite v smere šípky. (Obrázok IV)
	1. Otočné poistky (9) otočte smerom von.
	2. Prednú časť komfortného boxu (1) vychýľte smerom dolu a box vytiahnite z otvorov (6) v zadnej stene batožinového priestoru.
	1. Sprostite oba vijaka (2) na obešalu za torbe (3) in snemite obešalo za torbe (3).
	2. Demontirajte tudi drugo obešalo za torbe (3).
	1. Sprostite oblogo (4) zadnje stene prtljažnika v območju perforacije in jo povlecite izpod pokrival.
	2. Odstranite oblogo (4) vzdolž perforacije.
	3. Oblogo (4) zadnje stene prtljažnika ponovno potisnite v prvotni položaj pod pokrivala.
	1. Držala (5) vstavite v odprtine (6) na zadnji steni prtljažnika in držite odlagalni boks v tem položaju. (slika III)
	2. Zapiralo (7) poravnajte z vdolbino (8) v zadnji polici. Zapiralo (7) vstavite do konca v vdolbino (8), odlagalni boks potisnite navzgor in vrtljiv zapah (9) blokirajte v smeri puščice. (slika IV)
	1. Vrtljivi zapah (9) zavrtite navzven.
	2. Odlagalni boks (1) spredaj zasukajte navzdol in ga povlecite iz odprtin (6) na zadnji steni prtljažnika.
	1. Çanta kancasındaki (3) her iki vidayı (2) sökün ve çanta kancasını (3) çıkartın.
	2. İkinci çanta kancasını (3) aynı şekilde sökün.
	1. Bagajın arka panel kaplamasını (4) delikli kısımdan sökün ve muhafazaların altından dışarı çekin.
	2. Kaplamayı (4) delikli kısım boyunca sökün.
	3. Bagajın arka panel kaplamasını (4) yeniden muhafazaların altındaki eski pozisyonuna itin.
	1. Tutucuları (5) bagajın arka panelindeki açıklıklıklara (6) yerleştirin ve konfor muhafaza kutusunun pozisyonunu koruyun. (Görsel III)
	2. Kilidi (7) şapkalıktaki yuvaya (8) doğru hizalayın. Kilidi (7) dayanak noktasına kadar yuvaya (8) yerleştirin, konfor muhafaza kutusunu yukarıya doğru bastırın ve çevirmeli mandalı (9) ok yönünde kilitleyin. (Görsel IV)
	1. Çevirmeli mandalı (9) dışarıya doğru çevirin.
	2. Konfor muhafaza kutusunu (1) ön taraftan aşağıya doğru indirin ve bagajın arka panelindeki açıklıklardan (6) dışarı çekin.
	1. قم بتحرير كلا المسمارين (2) على خطاف الحقيبة (3) واسحب خطاف الحقيبة (3).
	2. قم كذلك بفك خطاف الحقيبة الثاني (3).
	1. قم بتحرير الكسوة (4) للجدار الخلفي لصندوق الأمتعة في مجال الثقوب واسحبها من أسفل الأغطية.
	2. اسحب الكسوة (4) من الثقوب على طول للخارج.
	3. حرك الكسوة (4) للجدار الخلفي لصندوق الأمتعة مرة أخرى للموضع الأصلي أسفل الأغطية.
	1. ركب المثبتات (5) في الفتحات (6) على الجدار الخلفي لصندوق الأمتعة وأمسك الصندوق المريح في الموضع. (صورة III)
	2. وجه وسيلة تأمين الأقفال (7) للفتحة (8) في موضع حفظ القبعة. ركب وسيلة تامين الأقفال (7) حتى النهاية في التجويف (8)، اضغط الصندوق المريح إلى أعل...
	1. أدر المزلاج الدوار (9) للخارج.
	2. حرك الصندوق المريح (1) من الأمام إلى أسفل واسحبه من الفتحات (6) على الجدار الخلفي لصندوق الأمتعة للخارج.



